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KISIM 1

PROGRAM YÖNETİMİ

01.A GENEL

01.A.01 Hiç kimse sağlığı için emniyetli olmayan ya da tehlikeli olan çevrelerde ya da koşullar altında çalıştırılmayacak ya da hiç kimseye bu tür bir talimat verilmeyecektir. 

01.A.02 İşveren BD Mühendisler Kıtası (USACE) emniyet ve sağlık şartlarına uygun bir emniyet ve sağlık programını başlatmaktan ve yürütmekten sorumlu olacaktır.

01.A.03 Her bir bireysel çalışan öngörülen emniyet ekipmanını giymek ve kaçınılabilecek olan kazaları önlemek yoluyla geçerli emniyet şartlarına uymaktan sorumludur. 

01.A.04 Emniyet ve sağlık programları, belgeleri, işaretleri ve levhaları çalışanlara anlayacakları bir dilde iletilecektir. 

01.A.05 Çalışanların rutin olmayan büro / idari fonksiyonlar ile görevlendirilmiş olduğu USACE faaliyetlerinde, bir proje emniyet ve sağlık planı geliştirilecek ve uygulanacaktır. > tehlikeli, zehirli ve radyoaktif atık faaliyetleri ile ilgili olarak Kısım 28’e bakınız. 
a. Bu tür faaliyetler ilgili merciin ve komutanlık emniyet ve mesleki sağlık bürosunun söz konusu programın kaza önleme konusunda yararlı olacağı üzerinde anlaşmaya varmaları durumunda, işlemleri ve bakımı; rekreasyonel kaynak yönetimini; araştırmayı, incelemeyi ve test işlemlerini; inşaat yönetimini; depolamayı; nakliyeyi; araştırma ve geliştirmeyi; ve diğer faaliyetleri içerir. 

b. Proje emniyet ve sağlık planı USACE Komutanlığı emniyet ve mesleki sağlık şartlarının yanı sıra Ek A’da listesi verilmiş olan geçerli maddeleri de hedef almalıdır. 

01.A.06 Her bir USACE konumu için, bu konumda gerçekleştirilecek olan görevlerle ilgili riskler konusunda bir konum risk analizi hazırlanacak ve belgelenecektir. 

a. Yetkili merci, emniyet ve mesleki sağlık bürosunun tavsiyelerinden faydalanarak kendi sorumluluk alanı içerisindeki her bir konum için analiz ihtiyacını belirleyecektir. 

b. Belirli bir konum için yapılacak olan analizin geliştirilmesi sırasında, denetçiler söz konusu konumda bulunan çalışanların ve emniyet ve mesleki sağlık bürosunun bilgi ve tecrübesinden yararlanacaktır. 

01.A.07 Şantiyede işe başlanması öncesinde, - özel iş ve sözleşme ile ilgili işlerin tehlikeleri ile ilgili olarak detaylı biçimde hazırlanmış olan ve bu kılavuzun ilgili şartlarını sağlayan – bir kaza önleme planı ilgili Hükümet personeli tarafından incelenecek ve kabul edilebilir bulunacaktır. > Ek A, 28.B.01’e bakınız. 

a. Plan kalifiye personel tarafından geliştirilecek ve yetkili bir kişi tarafından ve Ana Yüklenicinin proje yönetim ekibinin bir temsilcisi tarafından imzalanacaktır. 

b. Sözleşme ile ilgili işlerde, Yüklenicinin planı işe özel olacak ve Alt Yükleniciler tarafından yapılacak olan işleri ve tedarikçilerin sağladığı malzemeler, hizmetler ya da ekipmanla ilgili olarak ortaya çıkabilecek olan tehlikelerin kontrol edilmesi amacıyla Yüklenici tarafından alınacak olan tedbirleri içerecektir. 

01.A.08 İncelemeler:

a. Kaza önleme planı, yetkili kişiler tarafından plana ve bu kılavuza uyulmasının sağlanması amacıyla şantiyelerde, malzemeler ve ekipman üzerinde sık sık yapılan emniyet incelemelerine olanak sağlayacaktır. 

b. Alt paragraf a’nın ortaya koyduğu şartlara ek olarak, yüklenicinin kalite kontrol personeli – kalite kontrol sorumluluklarının bir parçası olarak – günlük emniyet incelemeleri yapacak ve bunları belgeleyecektir.

c. Tanımlanan güvenlik sağlık konuları ve hataları ve eylemler, zaman çizelgesi  ve hataların düzeltilmesi sorumluluğu inceleme raporlarına kaydedilecektir: tanımlanan herhangi bir hatanın düzeltilmesinin sağlanması için takip incelemeleri yapılacak ve benzer şekilde belgelendirilecektir.

01.A.09 Daha önceki proje işlemlerinde karşılaşılmayan tehlikeler ortaya koyan bir işi içeren bir faaliyete başlamadan önce ya da işi yeni bir iş ekibinin ya da Alt Yüklenicinin yapacak olması halinde, iş faaliyetlerini gerçekleştiren Yükleniciler tarafından faaliyet tehlike analizleri hazırlanacaktır. > Analizlerin ana hatları  için Şekil 1-1’e bakınız.
a. Analizler gerçekleştirilmekte olan faaliyetleri tanımlayacak ve iş sıralarını, beklenen özel tehlikeleri ve her bir tehlikenin ortadan kaldırılması ya da tolere edilebilir bir düzeye indirgenmesi için gerekli olan kontrol önlemlerini belirleyecektir. 

b. İş faaliyeti ile ilgili risk analizleri Hükümet tarafından atanan yetkili tarafından kabul edilmediği ve Yükleniciyi, Alt Yükleniciyi (Alt Yüklenicileri) ve Hükümetin şantiyedeki temsilcilerini içeren faaliyetle ilgili tüm kişilerce tartışılmadığı sürece iş başlamayacaktır. 

01.A.10 Faaliyetle ilgili riskleri içeren her bir USACE faaliyeti için bir faaliyet risk analizi hazırlanacak ve belgelendirilecektir. Genel olarak, bir faaliyet risk analizi tüm alan işlemleri için hazırlanacaktır. 

a. Görevlendirilen merci, emniyet ve mesleki sağlık bürosunun tavsiyelerini kullanmak suretiyle sorumluluk alanı içerisinde bulunan her bir faaliyet için bir analiz ihtiyacının olup olmadığını belirleyecektir. 

b. Belirli bir faaliyet için yapılacak olan analizin geliştirilmesi sırasında, denetçiler söz konusu konumda bulunan çalışanların ve emniyet ve mesleki sağlık bürosunun bilgi ve tecrübesinden yararlanacaktır.

ŞEKİL 1-1

FAALİYET RİSK ANALİZİ

  FAALİYET




ANALİZ TARİHİ:

ANA SAFHALAR
POTANSİYEL EMNİYET / SAĞLIK RİSKLERİ
ÖNERİLEN KONTROLLER

İlgili ana safhaları ve iş faaliyetlerinin sırasını tanımlayınız.
Potansiyel riskler için her bir ana safhayı analiz ediniz.
Her bir potansiyel risk için özel kontroller geliştiriniz. 

KULLANILACAK OLAN EKİPMAN
İNCELEME GEREKLİLİKLERİ
EĞİTİM GEREKLİLİKLERİ

İş faaliyetinde kullanılacak            olan ekipmanı listeleyiniz.
İş faaliyetine ilişkin inceleme gerekliliklerini listeleyiniz
Risk iletişimi de dahil olmak üzere eğitim gerekliliklerini listeleyiniz. 

01.A.11 Bu kılavuzun şartlarına uyulmasının sağlanması için, yüklenicinin sunulacak olan özel emniyet ve mesleki sağlık malzemelerini incelemek için hazırlaması gerekecektir. Sunulacak olan bu malzemeler özellikle bu kılavuzda belirtilebilir ya da Sözleşmede veya Sözleşmeyi Yapan Dairenin Temsilcisi (COR) tarafından tanımlanabilir. 

01.B TALİMATLAR VE EĞİTİM

01.B.01 Çalışanlara işlerini emniyetli bir şekilde yapmalarını sağlamak için emniyet ve sağlık talimatları ve sürekli emniyet ve sağlık eğitimi verilecektir. Bu kılavuzun şartlarının gerektirdiği tüm eğitim kalifiye kişi(ler) tarafından verilecektir. 

01.B.02 Talimatlar ve eğitim Yüklenicinin ya da Hükümet temsilciliğinin emniyet ve sağlık programına dayanacak ve aşağıdakileri içerecek, ancak bunlarla sınırlı olmayacaktır:

a. Kaza önleme ve emniyetli ve sağlıklı çalışma ortamlarının korunması ile ilgili şartlar ve sorumluluklar;

b. Genel emniyet ve sağlık politika ve prosedürleri ve bu kılavuzun ilgili hükümleri;

c. Tüm kazaların rapor edilmesi ile ilgili çalışan ve denetçi sorumlulukları

d. Tıbbi tesisler ve acil durum müdahaleleri ile ilgili hükümler ve tıbbi yardım ya da acil durum yardımı alınması ile ilgili prosedürler. 

e. Güvenli olmayan koşulların ya da uygulamaların rapor edilmesi ve düzeltilmesi ile ilgili prosedürler

f. İş riskleri ve bu risklerin kontrol edilmesi / ortadan kaldırılması ile ilgili uygun konumu ve/veya faaliyet risk analizlerini içeren kaynaklar.

01.B.03 Geçmişteki faaliyetlerin gözden geçirilmesi, yeni ya da değiştirilmiş işlemlerin planlanması, uygun faaliyet risk analizlerinin ilgili kısımlarının incelenmesi (ticari olarak), beklenen riskler için emniyetli çalışma prosedürlerinin belirlenmesi ve gerekli emniyet ve sağlık eğitiminin ve motivasyonunun sağlanması için emniyet toplantıları yapılacaktır. 

a. Proje konumunda bulunan tüm denetçiler için en az ayda bir kez ve tüm işçiler için denetçiler ya da ustabaşılar tarafından en az haftada bir kez toplantılar yapılacaktır.  

b. Toplantılar; tarihi, katılımı, tartışılan konuları ve toplantıya katılan kişi(ler)in adlarını içerecek şekilde belgelendirilecektir. Dokümantasyon sağlanacak ve kopyalar istek üzerine konu ile görevli olan mercie sunulacaktır. 

01.B.04 29 CFR 1910, 1200 ya da 1926.59’a göre bir risk haberleşme programı uygulanacaktır. 

a. Yazılan risk haberleşme programı minimum olarak aşağıdakileri hedef alacaktır: eğitim (maruz kalınabilecek olan potansiyel emniyet ve sağlık etkilerini içerecek şekilde), etiketleme, şantiyede bulunan tehlikeli kimyasalların geçerli envanteri, ve Malzeme Emniyet Veri Belgelerinin (MSDS’ler) konumu ve kullanımı. 

b. Riskli maddeler şantiyeye getirildiğinde, maddeye maruz kalması muhtemel olan tüm çalışanlara MSDS’lerde madde ile ilgili olarak yer alan bilgiler verilecektir. 

c. Projedeki her bir tehlikeli madde için MSDS’nin bir kopyası bir envanterde tutulacak ve yetkili mercie ve bu maddeye maruz kalması muhtemel olan tüm çalışanlara verilecektir. Acil durum müdahalesi amaçlı olarak envantere yapılan her giriş şantiyede herhangi bir belirli zamanda mevcut bulunacak olan yaklaşık miktarları içerecektir (örneğin litre, kilogram, galon, pound cinsinden). Buna ek olarak envanterde bulunan tehlikeli maddelerin depolandığı yerleri gösteren bir şantiye haritası envantere eklenecektir. Envanter ve şantiye haritası doğruluğu sağlayacak sıklıkla güncelleştirilecektir. > Envanter ve şantiye haritası bu Kısmın ve paragraf 06.B.01’in gereklerine entegre edilecektir. 
01.B.05 Acil Durumlar

a. İşveren, proje faaliyetleri ya da ekipmanların kullanımı sırasında ortaya çıkabilecek olan acil durumlarla başa çıkmak için eğitim verecektir. 

b. Acil durum ve kurtarma ya da cankurtaran ekipmanlarını kullanabilecek olan tüm kişiler ekipmanın yerini bilecek, ekipmanın kullanımı ve yetenekleri ve sınırlılıkları ile ilgili gerekli eğitimi almış olacak ve söz konusu ekipmanın kullanımı için gerekli olan tıbbi özelliklere sahip olacaktır.

01.C ÇALIŞANLARIN FİZİKSEL ÖZELLİKLERİ

01.C.01 Tüm kişiler görevlendirilmiş oldukları işleri yerine getirmek için gerekli olan tüm fiziksel, tıbbi ve duygusal özelliklere sahip olacaklardır. Görevlendirmelerde dikkate alınacak bazı faktörler güç, dayanıklılık, hızlılık, koordinasyon ve görsel ve işitsel keskinlik olarak sıralanabilir.

01.C.02 Çalışanlar görev sırasında hiçbir şekilde alkol, uyuşturucu, sarhoş edici ya da benzeri şuuru bulandıran maddelerin etkisinde olmayacaklardır. Bu tür maddelerin etkisi altında olduğu belirlenen çalışanlar derhal şantiyeden uzaklaştırılacaktır. > Ek A’ya bakınız. 
01.C.03 Herhangi bir ekipmanın ya da aracın operatörleri işaretleri, sinyalleri ve kullanılmakta olan işletim talimatlarını okuyabilecek ve anlayabilecek kapasitede olacaklardır. 

01.C.04 Operatörlerin aşağıdaki sınırlar ötesinde çalışmasına izin verilmeyecektir:

a. Kaldırma ekipmanlarının, seyyar inşaat ekipmanlarının ve kazıcıların operatörlerinin 24 saatlik bir süre içerisinde, bir başka iş için çalıştıkları süre de dahil olmak üzere,sekiz saatlik kesintisiz bir dinlenme süresi olmadan, 10 saatten fazla çalışmasına izin verilmeyecektir. 

b. Diğer ekipmanların ve motorlu araçların operatörleri görev sırasında, ekipmanları ya da araçları ,24 saatlik bir süre içerisinde 10 saatten fazla bir süre ile sürekli olarak sekiz saat dinlenmedikleri sürece kullanmayacak, aynı zamanda çalışanlardan hiçbiri görev sırasında herhangi bir ekipmanı ya da motorlu aracı 24 saatlik bir süre içerisinde 12 saatten daha uzun bir süre ile 8 saatlik sürekli bir dinlenme olmaksızın kullanmayacaktır. > Bu şartlarda yapılacak olan değişiklikler görevli merciin belgelendirilmiş onayını ve Komutanlık Emniyet ve Mesleki Sağlık Bürosunun tebligatını gerektirir. 
01.C.05 Basınçlı hava işçileri

a. Lisanslı bir doktor tarafından muayene edilmediği ve fiziksel olarak iş için uygun bulunmadığı sürece hiç kimsenin basınçlı bir hava ortamına girmesine izin verilmeyecektir.

b. Basınçlı hava ortamında çalışan ve işten 10 gün ya da daha uzun bir süre ile uzak kalmış olan herhangi bir kişi lisanslı bir doktor tarafından yeniden muayene edilmediği ve basınçlı bir hava ortamında yapılacak olan iş için fiziksel olarak uygun bulunmadığı sürece işe devam etmeyecektir. 

c. Bir kişi, bir doktor tarafından belirlenen ancak bir yılı aşmayacak olan bir süre ile sürekli olarak  basınçlı bir hava ortamında çalıştıktan sonra, söz konusu kişi basınçlı hava ortamında çalışmak için  uygun fiziksel duruma sahip olup olmadığının belirlenmesi amacıyla bir doktor tarafından yeniden muayene edilecektir. 

d. Basınçlı hava işleri ile ilgili tüm diğer işler sözleşmenin teknik şartnamesinde belirtilen şekilde gerçekleştirilecektir. 

01.D KAZA RAPOR ETME VE KAYIT TUTULMASI

01.D.01 Bir işlem, proje ya da bu kılavuzun uygulandığı herhangi bir tesisle ilgli olarak gerçekleşen tüm kazalar Hükümet tarafından görevlendirilen merci tarafından öngörülen şekilde araştırılacak, rapor edilecek ve analiz edilecektir. 

a. Çalışanlar tüm yaralanmaları ya da meslekleri ile ilgili hastalıkları mümkün olan en kısa süre içerisinde işverenlerine ya da denetçilerine bildireceklerdir. 

b. Çalışanlar ve bunların denetçileri tüm yaralanmaları ilgili mercie 24 saat içerisinde bildirmekten sorumludur. 

c. Hiçbir denetçi bir hastadan gelecek olan bir yaralanma raporunu reddetmek hakkına sahip değildir. 

01.D.02 Aşağıda sıralanmış olan sonuçlardan herhangi birine yol açan bir kaza Hükümet tarafından atanmış olan ilgili mercie derhal rapor edilecektir: bu kazalar tüm nedenlerin belirlenmesi ve risk kontrol önlemlerinin tavsiye edilmesi amacıyla derinlemesine araştırılacaktır. 

> Yükleniciler, çalışanlarından birinin ya da daha fazlasının ciddi bir şekilde yaralanması halinde Mesleki Emniyet ve Sağlık İdaresini bu durumdan haberdar etmekten sorumludurlar. 

a. Hayati yaralanma,

b. Bir hastaneye yatırılan üç ya da daha fazla kişi, ya da

c. Atanmış merci tarafından belirlenen miktarda maddi hasar

01.D.03 Kurtarma ve acil durum önlemleri haricinde, kaza yeri araştırma görevlisi tarafından incelenmediği ve izin verilmediği sürece bozulmayacaktır.

01.D.04 Tüm ilk yardım tedavilerinin başka şekilde rapor edilemeyen günlük kayıtları önceden hazırlanmış formlar üzerinde tutulacak ve istek üzerine konu ile görevli mercie sunulacaktır. 

01.D.04 Bu kısmın uygulanabilir tüm diğer şartlarına ek olarak, Ana Yüklenici aşağıdakileri gerçekleştirecektir:

a. İş ile ilgili olarak maruz kalınan tüm durumların ve kazaların kayıtlarını tutacaktır (bu koşul Ana Yüklenici ve Alt Yüklenicilerin herhangi bir duruma maruz kalma ve kaza ile ilgili tecrübelerini de kapsayacak ve minimum olarak, bu kayıtlar söz konusu duruma kaç iş saati boyunca maruz kalındığını ve mesleki hastalık ve yaralanmaların bir kaydını – OSHA Form 200 ya da 29 CFR 1904’te öngörülmüş olan bir eşdeğeri) içerecektir;

b. Çalışanların zehirli maddelere ve zararlı fiziksel ajanlara maruz kalması durumlarına ilişkin kayıt tutacaktır (Ana Yüklenici herhangi bir aşırı maruz kalma durumu ve söz konusu durumun kontrol edilmesi amacıyla alınan tedbirler hakkında, atanmış mercii ve çalışanları derhal haberdar edecektir).

c. Proje sırasında Yüklenici ve Alt Yüklenici tarafından karşılaştığı tazmin edilebilir kazaları detaylandıran Çalışanların Tazmin Edilmesine İlişkin Raporuna erişim sağlayacaktır. 

d. COR tarafından verilmiş olan form üzerinde COR’ye aylık olarak projedeki kişi başına çalışma saatlerini (aynı zamanda çalışma saati ya da maruz kalma saati olarak da adlandırılır) sunacaktır. 

01.E ACİL DURUM PLANLAMASI

01.E.01 Yangın ya da diğer bir acil durum halinde çalışanların güvenliğini sağlayacak olan acil durum planları yazılı olarak hazırlanacak ve bu durumdan etkilenebilecek olan tüm çalışanlar tarafından incelenecektir. Acil durum planları etkinliklerinin sağlanması amacıyla test edilecektir. 

a. Planlar kurtulma prosedürlerini ve yollarını; önemli tesis işlemlerini; bir acil durum tahliyesi sonrasındaki çalışan muhasebesini; kurtarma görevlerini ve tıbbi görevleri; acil durumların rapor edilmesi için kullanılacak olan kaynakları; bilgi ya da açıklama amaçlı olarak temas kurulacak olan kişileri içerecektir. 

b. Şantiye içi acil durum planlaması şantiye dışı acil durum desteği ile birleştirilecektir. 

01.E.02 Herhangi bir işlemin planlanması kazaların ve doğal afetlerin sonuçlarının en aza indirilmesi için toplam sistem tepkisi yeterliliklerini içerecek ve haberleşme, kurtarma, ilk yardım, tıbbı acil durum müdahalesi, acil durum ekipmanları ve eğitim şartlarını da göz önünde bulunduracaktır. 
01.E.03 Herhangi bir konumda bulunmasına izin verilen kişilerin sayısı kurtarma ve kurtulma kapasitesi ile sınırlandırılacaktır.

01.E.04 Mevcut bulunan ya da tehlike arz eden afet koşullarından etkilenmesi muhtemel olan tüm kişilerin uyarılması ve acil durumlara müdahale etmekle görevli olan kişilerin alarm durumuna geçirilmesi amacıyla acil durum alarm sistemleri geliştirilecek, test edilecek ve kullanılacaktır.

01.E.05 Acil durumlarda kullanılacak olan ambulans, doktor, hastane, yangın ve polis telefon numaraları ve rapor etme talimatları şantiyede kolayca görülebilecekleri konumlara yerleştirilecektir

01.E.06 Uzak bir konumda yalnız başına çalışan ya da diğer işçilerden uzakta bulunan bir çalışana acil durumlarda iletişim kurabilmesi için gerekli olan kaynaklar temin edilecektir. 

TANIMLAR

Kaza önleme planı: mesleki emniyet ve sağlık politikasını, sorumlulukları ve program şartlarını ortaya koyan bir belgedir.

Faaliyet risk analizi : bir iş faaliyetinin gerçekleştirilmesi için gerekli olan safhaların (prosedürlerin) belirtildiği, her bir safhadaki potansiyel ya da gerçek risklerin tanımlandığı ve söz konusu risklerin ortadan kaldırılması ya da kontrol edilmesi için gerekli olan tedbirlerin geliştirildiği belgelendirilmiş bir işlemdir. 

Komutanlık: Özel bir faaliyet için sorumluluğa sahip olan USACE Ana Yardımcı Komutanlığı, Mıntıkası, Laboratuarı, ya da Alan İşletim Faaliyetidir. 

Yetkili kişi: Çalışma ortamındaki mevcut ya da öngörülebilir riskleri ya da personel için tehlikeli olan çalışma koşullarını tanımlayabilen ve bunların ortadan kaldırılması için acil düzeltici önlemler alma yetkisine sahip olan kişidir.

Görevli merci: görevli olan üst düzey kişi ya da bu kişinin söz konusu işlem için görevlendirmiş olduğu temsilcisidir.

Konum risk analizi: Bir çalışanın iş konumunun gerektirdiği işlerin (ya da görevlerin), her bir görevin belirlendiği, gerçek ya da potansiyel risklerinin tanımlandığı ve söz konusu risklerin ortadan kaldırılması ya da kontrol edilmesi için gerekli olan önlemlerin geliştirildiği belgelendirilmiş bir işlemdir. 

Kalifiye kişi: Kabul edilen bir dereceye, sertifikaya ya da mesleki konuma ya da kapsamlı bilgiye, eğitime ve deneyime sahip olan, konuyla ilgili sorunları açıklamak ya da çözmek konusundaki yeterliliğini başarılı bir şekilde göstermiş bulunan kişidir.

KISIM 2

HIFZISIHHA

02.A İÇME SUYU

02.A.01 Çalışmanın sürdürüldüğü tüm yerlerde yeterli bir içme suyu kaynağı temin edilecektir. Sıcak havalarda soğuk su sağlanacaktır. 

a. İçme suyu Federal, Devlet ya da yerel sağlık yetkililerince onaylanan ya da kimyasal işlem yolu ile arıtılan ya da 10 dakika boyunca kaynatılan ve test edilen kaynaklardan sağlanacaktır: çökelti olması halinde, su temizlenecektir. Kimyasal arıtma 3/10 – 3/5 ppm arasında bir klor içeriği kalıntısı sağlayacaktır. 

b. Deniz ötesi işlemlerde kullanılacak olan kimyasal arıtma ile ilgili özel rehberlik HQUSACE Emniyet ve Mesleki Sağlık Bürosundan temin edilecektir. 

02.A.02 İçme suyunun dağıtımı için yalnızca onaylanmış içme suyu sistemleri kullanılacaktır.

02.A.03 İçme suyu tüketici ve kaynak arasındaki kirlenmeyi önleyen yollar kullanılarak dağıtılacaktır. 

02.A.04 Seyyar içme suyu dağıtıcıları hıfzısıhha koşulları ile uyumlu olacak şekilde tasarlanacak, inşa edilecek ve hizmete sunulacaktır ve kapatılmaları mümkün olacak, bir musluğa sahip olacaklardır. Konteynerler içerikleri görülecek şekilde açıkça işaretlenecek ve bir başka amaçla kullanılmayacaklardır. Su konteynerlerin içinden alınmayacaktır. 

02.A.05 Kaynak dağıtıcıları kontrol edilen bir çıkışa sahip olacaklardır. 

02.A.06 Ortak bir bardağın kullanılması (birden fazla işçi tarafından kullanılan tek bir fincan) bardağın kullanımlar arasında sıhhi hale getirilmemesi halinde yasaklanmıştır. Çalışanlar seyyar su soğutucularından / konteynerlerinden su içerken bardak kullanacaklardır. Kullanılmayan tek kullanımlık bardaklar sıhhi konteynerler içerisinde tutulacak ve kullanılan bardaklar için bir çöp kutusu temin edilecektir. 

02.A.07 İçmek için uygun olmayan su

a. İçmek için uygun olmayan suyu dağıtan çıkışlar “DİKKAT – İÇME, YIKAMA YA DA YEMEK PİŞİRME İÇİN UYGUN OLMAYAN SU” ibaresi kolayca görülebilecek ve okunabilecek bir şekilde işaretlenecektir. 

b. İçilebilir su sağlayan bir sistem ile içmek için uygun olmayan su sağlayan bir sistem arasındaki çapraz bağlantı – açık ya da potansiyel – yasaklanmıştır. 

02.B. TUVALETLER

02.B.01 Sıhhi kanalizasyon borularının kullanılamadığı durumlarda, yerel yasalarla yasaklanmamış olması kaydıyla aşağıdaki tesislerden biri temin edilecektir: kimyasal tuvaletler; devri daim tuvaletler, yanmalı tuvaletler ya da devlet mercilerince / yerel mercilerce onaylanan diğer tuvalet sistemleri. 
02.B.02 Her bir tuvalet tesisi bir klozet ve bir klozet kapağı ile tesis edilecek, her bir tuvalet tesisi – özellikle bayanlar için tasarlanmış ve tesis edilmiş olanlar dışında – bir metal, plastik ya da porselen pisuarla teçhiz edilecektir. 

02.B.03 Tuvalet tesisleri bunları kullanan kişilerin havaya ve düşen nesnelere karşı korunabileceği şekilde inşa edilecek; tüm çatlaklarla, kapı sıkıca kapatılacak ve kendi kendine kapanan tipte olacak, ve kilitlenmesi mümkün olacaktır. 

02.B.04 Yeterli havalandırma sağlanacak ve tüm pencereler ve havalandırma delikleri telle kapatılmış olacaktır, klozetler dışarıya doğru havalandırılacak (minimum havalandırma deliği boyutu 10 cm (4 inç) iç çap), havalandırma deliği klozetin 2.5 cm altında bulunacaktır. 

02.B.05 Tuvalet tesisleri iç kısmın ışıklandırılacağı şekilde inşa edilecektir. 

02.B.06 İnşaat şantiyelerinde bulunan tuvaletler (Bu paragrafın şartları yakındaki tuvalet tesislerine ulaşım kaynaklarına sahip olan seyyar ekipler için geçerli olmayacaktır). 

a. Tuvaletler aşağıdakilere göre sağlanacaktır:

Çalışanların sayısı
Minimum tesisler (cinsiyet başına)

20 ya da daha az
Bir

21 – 199
Her 40 çalışan için bir klozet ve bir pisuar

200 ya da daha fazla
Her 50 çalışan için bir klozet ve bir pisuar

Tuvaletlere aynı anda birden fazla kişinin giremeyecek olması ve içeriden kilitlenebilmesi halinde, her cinsiyet için ayrı tuvaletlerin yapılmasına gerek yoktur. 

b. Geçici alan koşulları altında en az bir tuvalet tesisinin yapılmış olduğu güvence altına alınacaktır. 

02.B.07 İnşaat şantiyeleri haricindeki iş sahalarında bulunan tuvaletler.

a. Her cinsiyet için ayrı olan su klozetleri aşağıdakilere göre temin edilecektir:

Çalışan sayısı
Minimum tesis sayısı (cinsiyet başına)

1 – 15
Bir

16 – 35
İki

36 – 55
Üç

56 – 80
Dört

81 – 110
Beş

111 – 150
Altı

150’nin üzerinde
Her 40 kişi için ek bir tuvalet

Tuvaletlere aynı anda birden fazla kişinin giremeyecek olması ve kapının içeriden kilitlenebilmesi halinde, her cinsiyet için ayrı tuvalet sağlanmasına gerek yoktur. 

b. Her bir tuvalet, içeriden kilitlenebilecek bir kapıya sahip olacak şekilde ayrı bir bölmesi olacak ve aralarında mahremiyeti sağlayacak yeterli yükseklikte duvarlar ya da bölmeler bulunacaktır. 

02.B.08 Tüm tuvaletlere gerekli servislerin rutin olarak temin edilmesi ve tuvaletlerin temizlenmesi ve kanalizasyonun boşaltılması için gerekli olan hazırlıklar tuvalet tesislerinin işletime alınması öncesinde yapılacaktır; kanalizasyon boşaltma yöntemi ve seçilen konum Federal, Devlet ve yerel sağlık yönetmeliklerine uygun olacaktır. 

02.C YIKANMA TESİSLERİ

02.C.01 Sağlıklı ve sıhhi koşulların korunması için yıkanma tesisleri temin edilecektir. Boya, kaplama, bitki ilaçlama, böcek ilacı uygulama ya da kirletici maddelerin zararlı olabileceği işlemlerde çalışan kişiler için ayrılmış olan yıkanma tesisleri şantiyede ya da şantiye yakınında olacak ve zararlı maddenin giderilmesi için yeterli olacaktır.

02.C.02 Her bir yıkanma tesis sıhhi durumda tutulacak ve burada su (sıcak ya da soğuk akar durumda su ya da ılık akar durumda su) sabun ve bireysel kurulanma araçları bulunacaktır. 

02.C.03 Çalışanların ayrı bir duşa ihtiyaç duyması halinde, duşlar aşağıdakilere göre temin edilecektir:

a. Her bir cinsiyetten aynı vardiya sırasında duşa ihtiyaç duyan her on kişi (ya da bunun bir bölümü) için bir duş;

b. Vücut sabunu ya da duş için uygun olan herhangi bir diğer temizleme maddesi bulunacak;

c. Duşlar sıcak ve soğuk akar su beslemesine ve ortak bir boşaltma hattına sahip olacak; ve

d. Duşları kullanan çalışanlara kişisel olarak kullanacakları temiz havlular verilecektir. 

02.C.04 Çalışanların özel bir koruyucu giysi giymelerinin gerekmesi durumunda, günlük kıyafetlerinin konulacağı dolapların bulunduğu soyunma odaları ve koruyucu giysilerin konulacağı ayrı depolama tesisleri temin edilecektir. 

02.C.05 İş kıyafetlerinin bir işveren tarafından sağlanması ve vardiyalar arasında ıslanması ya da yıkanması halinde, bu kıyafetlerin yeniden kullanılmadan önce kurutulmasını sağlayacak kaynaklar temin edilecektir. 

02.D YEMEK HİZMETİ

02.D.01 Tüm kafeteryalar, restoranlar, karavana tesisleri ve alanlarda, projelerde ya da tesisatlarda bulunan ilgili tesisler Birleşik Devletler Kamu Sağlığı Servisinin sağlık ve hıfzısıhha önerilerine ve yürürlükteki Devlet yönetmelikleri ve yerel yönetmeliklere göre tesis edilecek, işletilecek ve bakımları yapılacaktır. 

02.D.02 Tüm yemek hizmeti işlemleri etkin bir şekilde yapılacaktır. Besinler çürümemiş olacak ve depolama, hazırlama ve servis süreçleri boyunca kirlenmeden uzak tutulacaktır. 

02.D.03 Hiçbir besin ya da içecek bir tuvalette ya da zehirli maddelerin etkisine açık diğer herhangi bir alanda tutulmayacak ya da tüketilmeyecektir. 

02.D.04 Yemek servis alanında yeterli sayıda çöp kutusu bulunacaktır. Çöp kutuları aşınmaya dirençli ya da tek kullanımlık malzemeden yapılmış olacak ve sağlam, sıkıca kapanan kapakları bulunacaktır (sıhhi koşulların bir kapak kullanılmadan da sağlanabileceği durumlarda kapaklar göz ardı edilebilir), çöp kutuları en az günlük olarak boşaltılacak ve sıhhi durumda tutulacaktır. 

02.E ÇÖPLERİN ATILMASI

02.E.01 Çürümüş ya da tehlikeli atık maddeler için kullanılan çöp kutuları sızıntıyı önleyecek ve temizlemeye ve sıhhi bakıma olanak sağlayacak şekilde yapılacaktır; bu kutular kapaksız olarak da sıhhi bir durumda tutulamadıkları sürece sağlam, sıkıca kapanan bir kapağa sahip olacaktır. > İnşaat artıklarının, enkazın ve diğer çöplerin atılması kısım 14.D’nin konusudur. 

02.E.02 Katı ve sıvı atıklar sağlık için bir tehdit oluşturmayacak bir biçimde ve çevrenin sıhhi konumda tutulması için gerekli olan sıklıkta giderilecektir. 

02.F HAŞARAT KONTROLÜ

02.F.01 İlgili işyerleri mümkün olduğu sürece kemirgenlerin, böceklerin ve diğer haşaratların girişini ya da yerleşmesini önleyecek şekilde inşa edilecek ve korunacaktır. Bu tür haşaratların varlığının tespit edildiği yerlerde etkili bir imha programı uygulanacaktır. 

KISIM 3

TIBBİ ŞARTLAR VE İLK YARDIM ŞARTLARI

03.A GENEL

03.A.01 İşe başlanması öncesinde, yaralananlara anında bakım sağlanması ve mesleki emniyet ve sağlık konularının danışılması için gerekli olan tıbbi tesisler ve personel için gerekli olan ayarlamalar yapılacaktır. 

a. Yaralanan işçilere etkin bir bakım sağlanması için gerekli olan iletişim ve nakliye kaynakları sağlanacaktır.

b. Doktorların, hastanelerin ya da ambulansların telefon numaraları kolayca görülecek ve okunacak şekilde, uygun yerlere asılacaktır (minimum olarak, bu numaralar şantiyedeki proje bürosu telefonları üzerine yerleştirilecektir).

03.A.02 İlk Yardım ve CPR eğitimi

a. İki ya da daha fazla çalışandan oluşan bir grubun yaralanması olayında olay yerine beş dakika içerisinde bir tıbbi tesis ya da doktor tarafından erişilememesi halinde, her vardiyada en az iki çalışan ilk yardım ve CPR uygulamak konusunda gerekli özelliklere sahip olacaktır. > minimum özellikler 03.D’de verilmiştir. 
b. Uzak alanlarda tek başına çalışması gereken bireyler ilk yardım konusunda eğitilecektir.

03.A.03 İlk Yardım ve Tıbbi Tesis Şartları

a. Şantiyede 100’den (bir vardiyadaki en büyük toplam çalışan sayısı) az kişinin çalıştığı tüm projeler, faaliyetler, tesisatlar ya da sözleşme işleri için ve ne bir ilk yardım istasyonunun ne de bir revirin mevcut olmadığı durumlarda 16 birimlik ilk yardım setleri ya da lisanslı bir doktor tarafından her 25 kişi ya da daha azı için uygun olduğu onaylanan setler temin edilecektir. 

b. Şantiyede 99’dan fazla ve 300’den (bir vardiyadaki en büyük toplam çalışan sayısı) az kişinin çalıştığı tüm projeler, faaliyetler, tesisatlar ya da sözleşme işleri için lisanslı bir doktor tarafından talimat verilen şekilde bir ilk yardım istasyonu kurulacak ve teçhiz edilecektir. Kırsal olmayan kesimlerde, bir yaralanma halinde beş dakika içerisinde erişilebilecek olan tıp klinikleri, hastaneler ya da doktor ofisleri 03.A.03a’da belirtilmiş olan koşulların yerine getirilmiş olması şartıyla kullanım için onaylanabilir. 

c. Tünel kazılarının yapıldığı yerlerde bir ilk yardım istasyonu ve ulaşım araçları temin edilecek, böylece bir yaralanma halinde tedaviye beş dakika içerisinde ulaşılabilmesi sağlanacaktır. 

d. Şantiyede 300 ya da daha fazla kişinin (bir vardiyadaki en büyük toplam çalışan sayısı) çalıştığı tüm projeler, faaliyetler, tesisatlar ya da sözleşme işleri  için lisanslı bir doktor tarafından verilen talimatlar doğrultusunda bir revir kurulacak ve teçhiz edilecektir. 

03.A.04 Vücudun herhangi bir bölümünün zehirli ya da aşındırıcı maddelere maruz kalması halinde, derhal acil yardım sağlanabilmesi amacıyla şantiyede yıkama ve/veya bol suyla temizleme için gerekli olan tesisler kurulacaktır. > Kısım 06.B’ye bakınız. 

03.A.05 Çalışanların epoksi reçinelere, çözücülere, hidrokarbonlara, çimentoya, kirece ya da diğer cilt üzerinde etki yaratan maddelere maruz kalması halinde, söz konusu maruz kalma hali için imalatçı tarafından önerilen merhem şantiyede bulunacak ve kullanılacaktır. > Kısım 06.B’ye bakınız. 

03.A.06 İlk yardım ya da tıbbi yardım vermek konusunda sorumlu olarak belirlenen çalışanlar aşağıdaki özelliklere sahip olacaktır:

a. İşverenlerin 29 CFR 1910, 1030’a uygun olarak işverenlerinin sağladığı dolaşım sistemi patojen programına dahil olacaklardır;

b. Dolaşım sistemi patojenlerinin tehlikeleri, kaynakları ve bunlardan kaçınmanın yolları konusunda gerekli talimatları almış olacaklardır; ve

c. İlk yardım hizmeti ya da diğer tıbbi yardımları vermeleri gerektiğinde kanla ya da diğer potansiyel enfekte edici maddelerle teması engellemek için kişisel koruyucu ekipman (eldivenler, önlükler, maskeler, göz koruyucuları ve/veya hayata döndürme amaçlı teçhizat) kendilerine temin edilecek, söz konusu ilk yardım görevlileri bunları kullanacak ve koruyacaktır. 
03.B. İLK YARDIM SETLERİ

03.B.01 Aksi belirtilmediği sürece, ilk yardım setlerinin gerekli olduğu yerlerde, söz konusu setler 16 birimlik setler olacaktır (on altı birim içeren tipte ilk yardım paketleri). İlk yardım setleri 29 CFR 1910.151 ve 1926.50’ye uygun olacak, hava geçirmez kaplar içerisinde bulunacak, tüm işçilerin kolayca erişebileceği bir yerde bulunacak ve malzemelerin her biri steril durumda tutulacaktır. 

03.B.02 İlk yardım setlerinin içeriği kullanılan malzemelerin yenilenmesi amacıyla işveren tarafından kullanım öncesinde ve iş başladıktan sonra en azından haftada bir olmak üzere kontrol edilecektir.

03.C İLK YARDIM İSTASYONLARI VE REVİRLER

03.C.01 Genel 

a. Bir ilk yardım istasyonu ya da bir revir gerektiren faaliyetlerde, tesislerin ve ekipmanın türü mevcut tıbbi servislerin yakınlığına ve kalitesine göre belirlenecek ve lisanslı bir doktorun vereceği tavsiyelere uygun olacaktır. Bu kısımda belirtilmiş olan miktar ve kalitedeki hizmeti sağlayan alternatif tesisler lisanslı bir doktor tarafından önerilmeleri halinde kullanılabilir. 

b. Tüm ilk yardım istasyonlarının ve revirlerin yerlerini gösteren tanımlama ve yön işaretleri kullanılacaktır.

c. Tüm ilk yardım istasyonları ve revirler için acil durum aydınlatması sağlanacaktır.

03.C.02 İş saatleri boyunca ilk yardım istasyonlarında bir ilk yardım görevlisi bulunacaktır (acil durum çağrıları haricinde).

03.C.03 REVİRLER 

a. Revirlerde yeterli ve mümkün olan ölçüde sessizlik, mahremiyet, ışık, havalandırma kontrolü, yeterli tuvalet tesisleri, sıcak ve soğuk su, drenaj ve elektrik prizleri temin edilecek; duvarlar ve tavan eşdeğer iki kat beyaz boya ile boyanacak, pencere ve kapılarda tel bulunacak, zeminler sızdırmaz yapıda olacaktır. 

b. Bir revirin bulunmasını gerektiren şantiyelerde iş saatleri boyunca gereken şekilde teçhiz edilmiş bir acil durum vasıtası, helikopter ya da seyyar ilk yardım birimi bulunacaktır. Acil durum vasıtası, amacı haricinde kullanılmayacaktır, helikopter vardiya ekibi değişimleri için kullanılabilir.

c. Bir revir gerektiren tüm tesislerde tescilli bir hemşire (RN), lisanslı bir doktor asistanı, sertifikalı bir acil durum tıp teknisyeni (EMT), ya da lisanslı bir hemşire (LPN), LPN’nin lisanslı bir doktor tarafından onaylanması halinde, tam gün olarak görevlendirilecektir. 

03.D PERSONEL ŞARTLARI VE ÖZELLİKLERİ

03.D.01 1.000 ya da daha fazla kişinin çalıştığı tüm projeler, tesisatlar, faaliyetler ya da sözleşme işleri (bir vardiyadaki en büyük toplam çalışan sayısı) lisanslı bir doktor tarafından tam gün olarak sağlanan hizmete sahip olacaktır. Tam gün çalışan lisanslı bir doktorun mevcut olmaması halinde, lisanslı bir doktorla doğrudan iletişim içerisinde olan bir EMT görevlendirilebilir. 

03.D.02 İlk yardım görevlileri Amerikan Kızıl Haç’ından, eğitimi Amerikan Kızıl Haç’ına eşdeğer olarak kabul edilen diğer bir kuruluştan (bu eşdeğerlik durumu yazılı olarak belirtilecektir) ya da lisanslı bir doktordan ilk yardım ve kardiyopulmonar hayata döndürme (CPR) sertifikası alacaktır. Sertifikayı veren kuruluş tarafından bir başka süre belirtilmiş olmadığı sürece bu sertifikanın verildiği tarihin üzerinden üç yıldan fazla bir zaman geçmemiş olacaktır. 

03.D.03 İlk yardım görevlileri, RN’ler, lisanslı doktor asistanları, LPN’ler ve EMT’ler lisanslı bir doktorun emri altında çalışacaktır. 

03.D.04 Eşdeğer özelliklere sahip olan ordu personeli yukarıda sözü geçen personelin yerine kullanılabilir. 

KISIM 4

GEÇİCİ TESİSLER

04.A GENEL

04.A.01 Geçici inşaat binalarının, tesislerinin, parmaklıklarının ve geçici yapılar için erişim yollarının ve ankraj sistemlerinin genel görünümüne ilişkin planlar yetkili mercie sunulacak ve bu merci tarafından onaylanacaktır. > Geçici tesisler arasındaki mesafeler için 09.A.18’e; geçici güç dağıtım onayı şartları için Kısım 11’e; geçici rampa, köprü, iskele ve platform onayı şartları için 21 ve 22 numaralı Kısımlara bakınız. 
04.A.02 Geçici yapıların tasarımı ve inşasında aşağıdaki yükler dikkate alınacaktır (referans ASCE 7-88): 

a. ölü ve canlı yükler,

b. toprak basınçları ve hidrostatik basınçlar,

c. rüzgar yükleri, ve

d. yağmur ve kar yükleri.

04.A.03 Karavanlar ve alan ofisi, personel evi ya da depolama amaçlı olarak kullanılan diğer geçici yapılar çubuklar ve kablolarla ya da ankrajların topraklanması için çelik şeritlerle ankrajlanacaktır: ankraj sistemi rüzgara dayanacak şekilde tasarlanacaktır ve seyyar karavan evlerle ilgili olarak yürürlükte bulunan devlet standartlarını ya da yerel standartları karşılayacaktır. 

04.A.04 Parmaklıklar ve uyarı işaretleri

a. Geçici proje parmaklıkları (ya da bunun yerini alabilecek olan hükümetin görevlendirdiği yetkili tarafından kabul edilen ve kaza önleme planında belirtilen diğer bir araç) kamu tarafından aktif olarak kullanılan alanlarda bulunan tüm projeler için temin edilecektir. Aynı zamanda ailelerin ikamet ettiği alanlara ve/veya okullara yakın olan alanlar da göz önünde bulundurulacaktır.

b. İnşaatla ilgili tehlikelerin varlığını belirten ve yetkili olmayan kişilerin inşaat alanına girmesini yasaklayan uyarı levhaları parmaklıklar üzerine asılacaktır. Minimum olarak, söz konusu levhalar projenin parmaklıkla çevrilmiş olan tüm yanlarına asılacak ve her 90 m’de (300 feet) bir levha bulunacaktır. > Aynı zamanda Kısım 08’e bakınız. 
c. Kamunun minimum olarak kullandığı alanlar için parmaklık gerekli değildir, ancak işaretler ve inşaatla ilgili tehlikeleri gösterir uyarı levhaları asılacaktır. 

04.A.05 Geçici olarak kullanılmayan bölgeler ısıtılacak, havalandırılacak, ışıklandırılacak ve temiz ve emniyetli durumda tutulacaktır. 

04.A.06 Aksi belirtilmediği sürece, bu kılavuzda kereste boyutları nominal olarak verilmiştir. 

KISIM 5

KİŞİSEL KORUMA VE EMNİYET EKİPMANI

05.A GENEL

05.A.01 Sorumluluklar

a. Risk değerlendirmelerine dayanarak, çalışanlar kendilerini tehlikelerden koruyacak olan kişisel koruma ekipmanını (PPE) seçecek ve söz konusu risklerden etkilenen her çalışanın bunları kullanmasını sağlayacaktır. > Aynı zamanda 06.A.02’ye bakınız. 
b. Çalışanlar PPE kararlarını söz konusu risklerin tehdidi altında bulunan her çalışana iletecek ve etki altındaki her çalışana uygun PPE’yi seçeceklerdir. 

c. Çalışanlar, söz konusu tehlikeye maruz kalmaları durumunun kabul edilebilir sınırlar içerisinde tutulması için gerekli olan tüm PPE’leri kullanacaklardır. 

05.A.02 Çalışanlar, görevlerinin gerektirdiği kişisel koruma ve emniyet ekipmanını kullanmak için fiziksel olarak uygun olacak ve bu ekipmanın kullanılması için gerekli niteliklere sahip oldukları tıbbi olarak belirlenecektir. 

05.A.03 İşverenler kişisel koruma ve emniyet ekipmanlarının kullanıcılarının aşağıdakileri bilecek şekilde eğitim almasını sağlayacaktır: Hangi PPE’nin ne zaman gerekli olduğu; PPE’nin uygun şekilde nasıl giyileceği, çıkartılacağı, ayarlanacağı ve takılacağı; PPE’nin sınırlılıkları; ve PPE’nin gerekli şekilde korunması, incelenmesi, test edilmesi, bakımı, kullanım ömrü vePPE nin atılması.

a. Söz konusu tehlikelerden etkilenen her çalışan PPE’nin kullanılmasını gerektiren işe başlamasına izin verilmeden önce bu eğitimi kavramış olduğunu ve PPE’yi uygun şekilde kullanabildiğini gösterecektir. 

b. İşverenin söz konusu tehlikelerden etkilenen ve eğitim almış olan herhangi bir çalışanın eğitimi anlamamış olduğuna ve eğitimin kazandırması gereken becerilere sahip olmadığına inanmak için yeterli nedene sahip olması halinde, işveren çalışanı yeniden eğitime alacaktır.

c. İşveren etki altındaki her bir çalışanın gerekli eğitimi almış ve anlamış bulunduğunu, eğitimi alan her bir çalışanın adının, eğitim tarih(ler)inin ve öğretilen konuların belirtildiği yazılı bir sertifika ile onaylayacaktır. 

05.A.04 İmalatçının kullanım, inceleme, test ve bakım talimatlarının birer kopyası kişisel koruma ve emniyet ekipmanı ile birlikte tutulacaktır. 

05.A.05 Kişisel koruma ve emniyet ekipmanı imalatçı tarafından önerilen şekilde test edilecek, incelenecek ve hizmet verebilir ve sıhhi konumda tutulacaktır.

a. Arızalı ya da hasar görmüş ekipman kullanılmayacaktır.

b. Depoya kaldırılmadan ya da bir başka kişiye verilmeden önce, ekipman temizlenecek, dezenfekte edilecek, incelenecek ve onarılacaktır.

05.A.06 Çalışanların kendi ekipmanlarına sahip olmaları halinde, çalışan söz konusu ekipmanın tehlikeye karşı koruma yeterliliğinden ve onarım durumundan kendisi sorumlu olacaktır. 

05.A.07 Minimum şartlar

a. Çalışanlar hava ve iş koşullarına uygun giysiler giyeceklerdir; alan çalışması için giyilecek olan minimum giysiler kısa kollu gömlek, uzun pantolon ve deri ya da diğer bir koruyucu maddeden yapılmış olan ayakkabılar ya da botlar olacaktır. 

b. Koşullar bu tür tehlikelere karşı koruma gerektirdiğinde, koruyucu ekipman ısıya / aleve dayanıklı malzemeden yapılacaktır. 

05.A.08 Kauçuk botlar, koruyucu örtüler, bu kelepçeleri ve çelik tabanlı emniyet botları gibi ayağa giyilen koruyucu giysiler ayak üzerinde tehlike arz eden işlerde çalışan tüm kişiler tarafından giyilecektir (söz konusu tehlikeler darbeyi, kaymayı, elektriksel ya da kimyasal riskleri içerir). 

a. Kıtanın ya da yüklenici personelinin ya da resmi ziyaretçilerin potansiyel olarak ayaklarına yönelik tehlikeler altında bulunduğu tüm faaliyetler için yürürlükteki konum / faaliyet risk analizi, kaza önleme planı ya da proje güvenliği ve sağlık planı ayaklara yönelik risklerin azaltılmasına hakkında bir analizi içerecek ve bunun için gerekli olan özel koruyucu tedbirleri öngörecektir. 

b. Darbe ve basınç kuvvetlerine, iletim risklerine, elektriksel risklere ve doğrudan darbeye karşı koruma sağlayan ayak amaçlı giysiler ANSI Z41’in ilgili şartlarını sağlayacaktır: darbe ve basınç tehlikelerine karşı koruma sağlayan ayak giysileri 175 ve C75 olarak değerlendirilecektir. 

c. Patlamamış cephanenin (UXO) süpürülmesi ile görevli olan personelin ayakkabılarında herhangi bir metal kısım bulunmayacaktır. 

05.A.09 Patlayıcıların etrafında ve patlayıcı buharlar, tozlar ya da gazlar içermesi muhtemel olan atmosferlerde kullanılan madenci ışıkları ve pilli fenerler Maden Emniyet ve Sağlık İdaresi (MSHA) ya da Ulusal Mesleki Emniyet ve Sağlık Enstitüsü (NIOSH)tarafından sözü geçen yerlerde kullanılmak üzere onaylanacaktır.

05.A.10 Ellerin yaralanması (örneğin kesikler, tahrişler, delinmeler, yanıklar, kimyasal zararlı maddeler, toksinler, titreşim ve kan akışını sınırlayabilecek olan kuvvetler) tehlikesi içeren faaliyetlerde bulunan kişiler, söz konusu tehlike için uygun olan bir el koruması kullanacaklardır. 

05.A.11 Vasıta ya da ekipman trafiğine maruz kalan kişiler, örneğin sinyal görevlileri, işaretleyiciler ya da müfettişler reflektörlü ya da görünürlüğü yüksek olan bir malzemeden yapılmış olan kemerler takacak ya da bu tür giysiler giyeceklerdir. 

05.A.12 Baş koruması halkın ya da işçilerin düşen nesneler nedeniyle maruz kalabileceği durumlar için kullanılacaktır. 

05.A.13 Takviye çeliği çekilen yerlerde ya da diğer birleştirme işleri ile ilgili tehlikelerin bulunduğu konumlarda söz konusu tehlikenin ortadan kaldırılması için gerekli olan önlemler alınmadığı sürece insanların buralarda ya da bu tür yerlerin üzerinde çalışmasına izin verilmeyecektir. 

05.B GÖZ VE YÜZ KORUMASI

05.B.01 Makinelerin ya da işlemlerin fiziksel, kimyasal ya da radyasyon maddeleri nedeniyle potansiyel göz ya da yüz yaralanması tehlikesi arz ettiği durumlarda çalışanlara Tablo 5-1’de belirtilmiş olan göz ve yüz koruyucu ekipman verilecektir. 

a. Tüm göz ve yüz koruma ekipmanı ANSI Z87.1, Mesleki ve Eğitimsel Göz ve Yüz Koruması Uygulaması gereklerine uygun olacak ve standarda uygunluğun belirtilmesi için söz konusu ekipman üzerinde okunabilir ve kalıcı bir şekilde “Z87” ibaresi bulunacaktır. 

b. Göz ve yüz PPE’si imalatçının tanımlanmasını kolaylaştırmak amacıyla ayırt edici bir şekilde işaretlenecektir.

c. Çalışanlar uçan nesnelerden gelebilecek zararların tehdidi altında çalışırken yan korumalığı olan göz koruması kullanacaklardır.

05.B.02 İşbu yönetmeliğin göz koruması gerektirmesi halinde, görsel doğruluk için gözlük kullanma ihtiyacında olan kişiler aşağıdakilerden biriyle korunacaklardır:

a. Optik düzeltme sağlayan koruyucu merceklerle yapılmış gözlükler,

b. Düzeltici mercekler üzerine gözlük çerçevesinin düzgünlüğünü etkilemeyecek şekilde takılan iri gözlükler;

c. Koruyucu merceklerin arkasına monte edilmiş olan düzeltici merceklerle yapılmış iri gözlükler

05.B.03 İdari fonksiyonlar haricinde çalışan ve bir gözünün görmediği düşünülen kişiler iş sırasında yan korumaları olan emniyet gözlükleri takacaklardır. 

05.B.04 Sıcak ya da eritilmiş maddelerin kullanılmasını ya da bunlara maruz kalınmasını gerektiren işlemler (örneğin yatak metali, lehimleme, sıcak metallerin dökülmesi ya da kalıba dökülmesi, sıcak katranın, yağların, sıvıların ve diğer erimiş maddelerin taşınması) yan koruma için güvenlik mercekleri ve kenarları olan büyük gözlüklerin ya da eşit koruma sağlayan yüz maskelerinin, kalkanların ve başlıkların kullanılmasını gerektirecektir. Mercek montajları, kırılan bir merceğin tüm parçalarının yerinde kalmasını sağlayacak şekilde yapılacaktır. 

TABLO 5 – 1

GÖZ VE YÜZ KORUMASI SEÇİM KILAVUZU

A

Yan koruması olmayan gözlük
E

Mercekleri çıkartılamayan gözlük
I

Kaplamalı gözlük, doğrudan havalandırmalı
M

Yüz kalkanı

B

Yarım yan korumalı gözlük
F

Merceği öne doğru kaldırılabilen gözlük
J

Fincan biçimli gözlük, doğrudan havalandırma
O

Kaynak başlığı, elde tutulan tür

C

Tam yan korumalı gözlük
G

Havalandırmasız, kaplamalı gözlük
K

İndirekt havalandırmalı, fincan biçimli gözlük
P

Kaynak başlığı, sabit pencereli

D

Çıkartılabilir, yan korumalı gözlük
H

İndirekt havalandırmalı, kaplamalı gözlük
L

Baş bantlı gözlük
Q 

Kaynak başlığı, penceresi öne doğru açılabilir

Buradaki resimler yalnızca bu standardın yazıldığı sırada mevcut olan genel koruyucu cihazları temsil etmektedir. Koruyucu cihazların gösterilen biçimlerde olması gerekli değildir, ancak bu standardın gereklerini karşılamalıdır.
M

Kaplayıcı büyük kaynak gözlüğü, indirekt havalandırmalı


NOTLAR: 

(1) Birden fazla sayıda tehlikeye aynı anda maruz kalınabileceği olasılığının dikkate alınması gerekir. Tehlikelerin her birinin en yüksek düzeyine karşı yeterli koruma sağlanmalıdır.

(2) Isıyla yapılan işlemler optik radyasyona neden olabilir. Bu tehlikelerin her ikisi için de yeterli korumanın sağlanması gerekir. 

(3) Yüz kalkanları yalnızca temel göz koruması üzerine takılacaktır.

(4) Filtre mercekleri Tablo 1’de verilmiş olan siperlikler ile ilgili gerekleri karşılayacaktır. 

(5) Görüşü reçeteli (Rx) gözlükler takmayı gerektiren kişiler ya reçetede belirtilen merceklerle (Rx) hazırlanmış koruyucu gözlükler takacaklar ya da koruyucu cihazları reçeteli gözlüklerinin (Rx) üzerine giyerek kullanacaklardır. 

(6) Kontak lens kullanan kişilerin tehlikeli bir çevrede gözü kaplayan uygun cihazlar ve yüz koruma cihazları kullanması gerekmektedir. Tozlu ve/veya kimyasal içerikli çevrelerin kontak lens kullanan kişiler için ek bir tehlike oluşturduğu akılda tutulmalıdır. 

(7) Elektriksel risk içeren alanlarda metal çerçeveli koruyucu cihazların kullanılması halinde dikkatli davranılmalıdır. 

(8) Kısım 6.5 – Özel Amaçlı Mercekler’e bakınız.

(9) Kaynak başlıkları ya da el kalkanları yalnızca birincil göz koruması üzerinden kullanılacaktır.
(10) Yan koruması olmayan gözlükler yalnızca önden koruma amaçlı olarak kullanılır. 
TABLO 5 – 1 (devamı)

AMERİKAN ULUSAL STANDARDI Z87-1-1989

SEÇİM ÇİZELGESİ

KORUYUCULAR



DEĞERLENDİRME 

NOT (1’E BAKINIZ
KORUYUCU TÜRÜ
KORUYUCULAR
SINIRLILIKLAR
ÖNERİLMEYENLER

E

T

K

İ
Yontma, zımparalama, makinede işleme, taşlama, perçinleme ve kumlama
Uçan parçalar, nesneler, büyük yontular, parçacıklar, kum, kir, vb
B.C.D.

E.F.G.

H.I.J.

K.L.N.


Gözlükler, büyük gözlükler, yüz kalkanları

Aşırı maruz kalma durumları için (1) (3) (5) (6) (10) numaralı notlara bakınız

Ek N
Koruyucu cihazlar sınırsız koruma sağlamaz NOT (7)’ye bakınız
Yan taraftan koruma sağlamayan koruyucular NOT (10)a bakınız

Bir parlama tehlikesinin mevcut olduğu belirlenmediği sürece ışığı engelleyen filtreli ya da renklendirilmiş mercekler.   OPTİK RADYASYONA bakınız. 

I

S

I
Fırın işlemleri, dökme, kalıba dökme, sıcak daldırma ve kaynaklama
Sıcak kıvılcımlar


B.C.D.

E.F.G.

H.I.J.

K.L.N.

‘N

N
Yüz kalkanları, büyük gözlükler, gözlükler

Aşırı maruz kalma durumu için ek N

NOT (2) (3)e bakınız

Büyük gözlüklerin üzerine takılan yüz kalkanları H, K

NOT (2) (3)e bakınız

Pencereli yüz kalkanları

Reflektif yüz kalkanları

NOT (2) (3)e bakınız.
Gözlükler, fincan ve kaplama türü gözlükler sınırsız yüz koruması sağlamaz

NOT (2)ye bakınız

NOT (3)e bakınız.
Yan taraftan koruma sağlamayan koruyucular 



Erimiş metallerin dalgalanması







Yüksek ısıya maruz kalma





K 

İ

M

Y

A

S

A

L
Asit ve kimyasal işleme, yağdan arındırma, kaplama, 
Dalgalanma


G.H.K.

‘N


Büyük gözlükler, fincan biçimli gözlükler ve kaplayıcı tür gözlükler

Aşırı maruz kalma durumu için ek N
Havalandırma yeterli olmalı, ancak dalgalanmalar sonucu sıçrayan damlalara karşı koruma sağlamalıdır. 
Gözlükler, kaynak başlıkları, el kalkanları



Zararlı sıçramalar
G
Özel amaçlı büyük gözlükler
NOT (3)e bakınız


T

O

Z
Ağaç işleri, genel tozlu durum
Zararlı tozlar
G, H, K
Büyük gözlükler, fincan biçimli gözlükler, kaplayıcı gözlükler
Koruyucunun atmosferik koşulları ve sınırlı havalandırması merceklerin buharlanmasına neden olabilir. Sık sık temizlenmeleri gerekebilir.


O

P

T

İ

K

R

A

D

Y

A

S

Y

O

N
.Kaynak: 

Elektrik arkı
O.F.Q.
TİPİK FİLTRE MERCEK SİPERLİGİ KORUMALAR

NOT (9)A bakınız. 

10-14 kaynak başlıkları  ya da kaynak kalkanları
Optik radyasyondan koruma doğrudan filtre merceği yoğunluğuna bağlıdır.  NOT (4)e bakınız. Yeterli sızıntı performansını sağlayan en koyu rengi seçiniz
Optik radyasyondan koruma sağlamayan koruyucular

NOT (4)’e bakınız




Şaluma leğimi
B,C,D E,F,N
 1,5,3

Kaynak maskesi, kaynakgözlüğü




PARLAMA
A,B
Gözlük 

NOT (9)’a ve (10)’a bakınız
Renkli ya da Özel Amaçlı Mercekler

NOT (8)’e bakınız


TABLO 5-2

FİLTRE MERCEKLERİ VE CAMLARI İÇİN KAYNAK, KESİM, PİRİNÇ KAYNAĞI VE LEHİMLEME İŞLERİNDE GEREKLİ OLAN SİPERLİKLER

İŞLEM
SİPERLİK NUMARASI

Lehimleme
2

Şaluma lehimi
3 ya da 4

Kesim (hafif) 1 inçe kadar
3 ya da 4

Kesim (orta) 1 – 6 inç
4 ya da 5

Kesim (ağır) 6 inç ya da daha fazla
5 ya da 6

Gaz kaynağı (hafif) 1/8 inçe kadar
4 ya da 5

Gaz kaynağı (orta) 1/8 – ½ inç
5 ya da 6

Gaz kaynağı (ağır) ½ inç ya da daha fazla
6 ya da 8

Atomik hidrojen kaynağı
10 – 14

Asal gaz metal ark kaynağı (demirli değil) – 1/16 – 5/32 inç elektrot
11

Asal gaz metal ark kaynağı (demirli) – 1/16 – 5/32 inç elektrot
12

Kaplamalı metal ark kaynağı – 1/16 – 5/32 inç elektrotlar
10

Kaplamalı metal ark kaynağı – 3/16 – ¼  inç elektrotlar
12

Kaplamalı metal ark kaynağı – 5/16 – 3/8 inç elektrotlar
14

Karbon ark kaynağı
14

05.B.05 Zararlı maddelerin (örneğin asitler, kimyasal aşındırıcılar, sıcak sıvılar ya da kreozotlu maddeler) işlenmesini gerektiren işlemler ve gazlardan, maden buharlarından ve sıvılardan korunma gerektiren işlemler fincan biçimli ya da yumuşak, bükülebilir kauçuk kenarlı büyük gözlükler takılmasını ya da başı ve boynu kaplayan uygun yüz maskeleri ya da yüz korumalarının ve ilgili tehlikeleri ortadan kaldıracak olan diğer koruyucu giysilerin kullanılmasını gerektirir. 

05.B.06 Radyasyon enerjisinden görünür ışığın hafifçe kısılması yoluyla korunma gerektiren ve kaynağı, kesimi, pirinç kaynağını ve lehimlemeyi içeren işlemler, işin türüne uygun ve uygun siperlikli merceklerle temin edilen göz ve yüz koruması gerektirecektir.> Tablo 5-2’ye bakınız

05.B.07 Koşulların parlaklığa karşı koruma gerektirmesi halinde, minimum ultraviyole filtre nominal filtrasyon değeri 400 nm’de %96 olan parlamaya dirençli gözlükler kullanılacaktır.

05.B.08 Çalışanların parlak ışıklı alanlardan loş ışıklandırılmış alanlara geçmesini gerektiren durumlarda renklendirilmiş ya da kolormatik mercekler kullanılmamalıdır.

05.C İŞİTSEL KORUMA VE BURUN KONTROLÜ

05.C.01 Ses basıncı düzeyi sınırları

a. Savunma Departmanı (DoD) personeline ses basıncı düzeyleri durgun durumda zaman ağırlıklı ortalama (TWA) olarak ifade edilen 85 dB (A)’yı ya da 140 dB (A) darbeyi aştığında tehlikeli ses düzeylerine maruz kalınmasına karşı koruma sağlanacaktır. 

b. DoD personeli haricindeki çalışanlara minimum olarak ses basıncı düzeyleri Tablo 5-3’te verilmiş olan sınırları ve/veya maruz kalma süresini aştığında zararlı ses düzeyine karşı koruma sağlanacaktır. 

05.C.02 Personel aşağıda belirtilmiş olan sınırları aşan ses basıncı düzeylerine maruz kaldığında, fizibilite mühendisliği ya da idari kontroller kullanılacaktır. Bu tür kontrollerin ses basıncı düzeylerini azaltamaması halinde, PPE işitmenin korunması programına göre seçilecek, değerlendirilecek ve kullanılacaktır. 

TABLO 5 – 3

İZİN VERİLEN DoD HARİCİ SES DÜZEYLERİ VE SÜRELERİ

Süre / gün (saat) 
Ses basıncı düzeyi dB (A) yavaş tepki

8
90

6
92

4
95

3
97

2
100

1-1/2
102

1
105

½
110

¼
115

Günlük olarak sese maruz kalınan süre iki ya da daha fazla sayıda süreyle farklı ses düzeylerine maruz kalınması durumundan oluşuyorsa, bunların her birinin münferit etkilerinden çok birleşik etkilerinin dikkate alınması gerekir. Farklı zaman süreleri boyunca farklı düzeylerde sese ne kadar maruz kalındığı aşağıdaki şekilde açıklanacaktır:

Cn = T1/L1 + T2/L2 + ..... + T3/L3, burada;

C = birleşik sese maruz kalma faktörü,

T = belirli bir ses basıncı düzeyine maruz kalınan toplam süre (saat cinsinden), ve

L = bu düzeyde izin verilen toplam maruz kalma süresidir (saat cinsinden), Tablo 5-3’ten. 

Eğer Cn>/=1 ise, ses koruması gereklidir.

05.C.03 Ses basıncı düzeylerinin 85 dBA’ya (zaman ağırlıklı ortalama) eşit olması ya da bu değeri aşması halinde, sürekli, etkin bir işitme koruma programının 29 CFR 1901.95’e göre uygulanması gerekir; DoD personeli için işitsel koruma programı DODI 6055.12 ve AR 40 – 5’e uygun olacaktır.

05.C.04 Ses basıncı düzeyleri durgun durumda 115 dB (A)’yı aştığında, kulak tıkaçları ya da kulaklıkların sağladığına eşdeğer bir kişisel kulak koruma gereklidir. 

05.C.05 Kulağın içine yerleştirilen cihazlar sese maruz kalan bireyin kulağına bu tür bir iş için eğitim almış bir kişi tarafından sabitlenecek ve bu kişi iyi ve kötü bir sabitleme arasındaki farkı anlayabilecek kapasitede olacaktır: düz pamuk kabul edilebilir bir koruma aracı değildir.

05.C.07 Ses tehlikesinin bulunduğu alanlar (ses basıncı düzeylerinin paragraf 05.C.01’de verilmiş olan değerleri aştığı alanlar) hem tehlikeli ses düzeylerini hem de işitsel korumanın gerekli olduğunu belirten uyarı işaretleri kullanılarak belirtilmelidir. 

05.D BAŞ KORUMASI

05.D.01 Kask takılması gereken alanlarda çalışan ya da bu alanları ziyaret eden tüm kişilere A sınıfı (alçak gerilim elektriksel koruma) ya da B Sınıfı (yüksek gerilim elektriksel koruma) sağlayacak koruyucu kasklar verilecektir. 

a. Kask kullanılması gereken alanlar kafa bölgesinde yaralanma riskinin bulunduğu alanlardır: tüm inşaat alanlarının kask takılması gereken alanlar olduğu varsayılır. Kafa yaralanması riskinin tanımlanması ve analiz edilmesi bir risk analizinde, kaza koruma planında ya da proje emniyet ve sağlık planında uygun olan şekilde belgelenecektir. 

b. Kask takılması gereken alanlar bir binanın ya da projenin belirli bölümlerinden çok kazı, inşaat, değiştirme, patlama, taş ya da benzeri faaliyetlerin gerçekleştirildiği genel alanlar olacaktır.

c. Kask giyilmesi gereken bir alana giriş için kullanılan tüm noktalarda kask giyilmesi gereğini gösteren uyarı işaretleri bulunacaktır. 

05.D.02 Tüm koruyucu baş giysileri ANSI Z89.1 gereklerine uygun olacaktır.

a. İmalatçı tarafından onaylanmadığı sürece kabuk ya da askı kısmında hiçbir değişiklik yapılmayacaktır. 

b. Kasklar siperlikleri öne gelecek şekilde giyilecektir.

c. Elektrik hatlarının ve ekipmanının yanında giyilen koruyucu baş giysileri B Sınıfı olacaktır.

05.D.03 Koruyucu baş giysileri ve bileşenleri günlük olarak orijinal olarak temin edilen emniyet derecesini azaltabilecek bir hasar (çatlak, çentik, vb) olup olmadığının anlaşılması için görsel olarak kontrol edilecektir; baş giysileri başlığın çatlaması ya da katlara ayrılması ile belli olan ultraviyole kalitenin düşmesinin kontrol edilmesi için periyodik olarak incelenecektir. 

05.D.04 Kaskta delikler açılması ya da bütünlüğünün bir başka şekilde bozulması kesinlikle yasaklanmıştır. 

05.D.05 USACE çalışanları tarafından giyilen koruyucu baş giysileri (daha önceki şartlara uygun olmanın yanı sıra) aşağıdaki özelliklere sahip olacaktır: 

a. Beyaz renkte olacak ve başa oturan kısmın çevresine sarılmış olan ve ön tarafta 12.5 cm’lik (5 inç) bir açıklık bırakan 2.5 cm (1 inç) genişliğinde bir şeritle donatılacaktır. EP 385 – 1 – 6 şartlarını sağlayan kırmızı bir Mühendisler Kıtası arması başlığın ön tarafında, armanın tabanı tacın tabanından yaklaşık 2 cm (3/4 inç) yukarıda olacak şekilde merkeze yerleştirilecektir. Personel armanın üzerine adını ve armanın altına kuruluşun adını yazabilir; ordu personelinin rütbesi isimlerinin önünde yer almalıdır. 

b. Kaskların yan taraflarının emniyet amaçlı olarak yerel kullanımına izin verilmiştir. 

c. Dielektrik ya da etki dayanımını azaltacak olan değişiklikler yapılmayacaktır. 

d. Mesleki özellikleri belirtmek için renkte ve işaretlemede yapılacak olan değişiklikler görüşülmek üzere HQUSACE Emniyet ve Sağlık Bürosuna sunulacaktır. 

05.E SOLUNUM KORUMASI

05.E.01 Ordu koruyucu maskelerini ve acil durum kendi kendini kurtarma cihazlarını içeren solunum koruyucu ekipmanın gerekli olduğu durumlarda (Kısım 6’ya bakınız), işverenler bir solunum koruma programı geliştirecek ve uygulayacaklardır. Program bu kısmın gereklerine, OSHA solunum standartlarına, ANSI Z 88.2, NIOSH Respiratör Karar Mantığına (Sağlık ve İnsan Hizmetleri Departmanı NIOSH Yayınları No: 87 – 108) ve tanımlanan ya da şüphelenilen ordu kimyasal ajan işlemleri etrafında yapılan işler için AR 11 – 34’e uygun olacaktır. Bu belgelerde yer alan koşullar aşağıdakilerde kullanılacaktır:

a. Solunumla ilgili koruyucu ekipmanın seçimi, uygunluk testine tabi tutulması, kullanımı, bakımı ve depolanması

b. Solunmla ilgili koruyucu ekipmanı kullanacak olan personel için gerekli olan eğitim, ve

c. Çalışanların fiziksel ve tıbbi olarak solunumla ilgili koruyucu cihazlar kullanmak için gerekli niteliklere sahip olup olmadıklarının belirlenmesi.

05.E.02 Çalışanlar yazılı bir solunum koruması programının geliştirilmesi, uygulanması ve yönetilmesi için yetkili bir kişi belirleyeceklerdir. Yetkili kişinin nitelikleri kaza koruma planı ya da faaliyet risk analizi ile görevlendirilmiş olan mercie sunulacaktır. 

05.E.03 Solunumla ilgili riskler ve solunumla ilgili koruyucu ekipman hakkında bilgi sahibi olan yetki sahibi bir kişi yalnızca maruz kalınması muhtemel durumlar için uygun bir solunum korumasının seçildiğinden ve kullanıldığından emin olunması amacıyla adım adım bir değerlendirme yapacaktır. ANSI Z88.2 ya da diğer bir ulusal kabul gören kaynakta yer alan koruma faktörleri seçim işleminde kullanılacaktır. 

05.E.04 Respiratör takması gereken ve eğer varsa kontak lensler takması gereken bireylerin tıbbi durumları değerlendirilecek ve kalifiye bir doktordan bireyin söz konusu respiratör turunu takması için yeterli özelliklere sahip olduğunu belirten bir beyanname alınacaktır. 

05.E.05 Respiratörler görevli merciin onayı olmaksızın mühendislik ya da çevre kontrolü yöntemlerinin yerine kullanılmayacaktır. 

05.E.06 Onaylanan ve kullanım amaçları için uygun olan solunum koruma cihazları işveren tarafından temin edilecek ve çalışanların solunumla ilgili risklere karşı korunması amaçlı olarak kullanılacaktır. 

a. “Onaylanan” respiratör teçhizatının (respiratörün ve tüm bileşenlerinin) yetkili bir merci (NIOSH, MSHA, ya da evsahibi ülkenin bir kuruluşu) tarafından tasarlanmış olduğu bir tehlikeye karşı belirlenmiş olan standartlara göre test edildiğini ve tatmin edici bulunduğunu ifade edecektir. Kimyasal maddelere karşı koruma için Savunma Bakanlığı ve Ordu Departmanı onay mercileri olacaktır (onay yetkisi yasa tarafından  belirlenebilir).

b. Respiratör teçhizatı onay numarası, kullanım kriterleri ve sınırlılıklar respiratör teçhizatının ve/veya konteynerinin içerisinde belirtilmiş olacaktır.

05.E.07 Respiratörlerin kullanılması gereken durumlarda, yazılı standart işlem prosedürleri (SOP’lar) geliştirilecek ve uygulanacaktır. Respiratör SOP’ları ANSI Z88.2’de belirtilmiş olan özel koşulları karşılayacak ve aşağıdakileri içerecektir: 

a. Respiratörlerin tehlikeye maruz kalma temeline dayanan seçimi;

b. Uygunluk testi

c. Respiratörlerin uygun şekilde kullanımı ve bunların sınırlılıklarına ilişkin kullanıcıya yönelik talimatlar;

d. Respiratörlerin verilmesi;

e. Respiratörlerin temizlenmesi, dezenfekte edilmesi ve depolanması;

f. Respiratörlerin incelenmesi;

g. Solunumla ilgili tehlikelerin ve respiratör kullanımının izlenmesi; ve

h. Respiratörlerin rutin, rutin olmayan, acil durum ve kurtarma amaçlı kullanımları için plan yapılması.

05.E.08 Yüzdeki saçlı kısımların yüz parçasının kapanma yüzeyi ile yüz arasında kalması ya da yüzdeki saçlı kısımların valf fonksiyonu ile girişim yapması halinde, bir yüz parçası ile teçhiz edilmiş olan bir respiratör takılmayacaktır. 

05.E.09 Seçilen respiratör türleri ile kontak lenslerin kullanılıp kullanılamayacağı (koşullar ve tıbbi temizlik de dahil olmak üzere) belirlenecektir. 

05.E.10 Bir yüz parçası ile birlikte bir gözlüğün, büyük gözlüğün ya da yüz kalkanının kullanılması gereken durumlarda, söz konusu araçlar yüz parçasının yüze tam olarak oturmasını olumsuz yönde etkileyecek bir biçimde takılmayacaktır. 

05.E.11 Kalifiye bir kişi tarafından kullanılmadan önce basınçlı gazlı hava, basınçlı gazlı oksijen, sıvı hava ya da sıvı oksijen kullanan solunum cihazlarının kullanılması yasaklanmıştır. 

a. Basınçlı gazlı ve sıvı oksijen tıbbi oksijen ve solunum oksijeni için A.B.D Pharmacopoeia’sında (ilaçların bileşimini ve hazırlanma usullerini anlatan kitap) belirtilmiş olan koşullara uygun olacaktır.

b. Basınçlı hava ya da sıvı hava ANSI/CGA G – 7.1, Hava İçin Amerikan Ulusal Standart Ticari Mal Şartnamesinde belirtilen şekilde D Derecesi solunum havası (ya da daha iyisi) gereklerine uygun olacaktır. 

c. Basınçlı gazlı oksijen daha önce basınçlı hava ile kullanılmış olan atmosfer sağlayan respiratörlerde ya da açık devre kendinden varolan solunum aletlerinde kullanılmayacaktır.

05.E.12 Solunum havası respiratörlere silindirlerden ya da hava kompresörlerinden sağlanabilir.

05.E.13 İlk kullanım öncesinde silindirlerden ya da basınçlı kompresörlerden temin edilen solunum havasının kalitesi ANSI / CGA G – 7.1’e göre zararlı maddeler içerip içermediği açısından test edilecektir. Kalifiye bir kaynaktan alınmış olan ve solunum havasının kabul edilebilir minimum kriterleri sağladığını gösteren analiz belgesinin bir kopyası görevli mercie sunulacaktır. Söz konusu testin sıklığı minimum olarak ANSI/CGA G – 7.1’e uygun olacak ve kullanıcı ve/veya görevli merci tarafından gerekli görülmesi halinde daha sık yapılacaktır. 

05.E.14 Soluma amaçlı hava konteynerleri ANSI Z 48.1, Federal Şartname BB – A – 1034a’ya ya da ara Federal Şartname GG – B – 675d’ye göre işaretlenecektir. 

05.E.15 Silindirler konteynerlerin yüklenmesi ile ilgili olarak yürürlükte bulunan DOT koşullarına uygun şekilde test edilecek ve korunacaktır. (49 CFR, 173 ve 178inci bölümler)

05.E.16 Kompresörler

a. Solunum havası sağlamak amacıyla kullanılan bir kompresör kirli havanın hava temin sistemine girmesini engelleyecek şekilde yapılacak ve konumlandırılacaktır. 

b. Solunum havası tipi kompresörler, soluma havası kalitesinin garanti edilmesi amacıyla özel olarak kullanım amaçlarına uygun şekilde tasarlanacak ve onaylanmış bir regülatörle, uygun hat içi hava arıtıcı emici yataklarla ve temin hattı içerisine yerleştirilmiş olarak donatılacaktır.  

c. Yağlı kompresörler yüksek ısılı, ekipman hatalarını gösteren ve sürekli karbon monoksit izleme olanağı sağlayan alarm sistemleri ile donatılacaktır. Tüm alarm sistemleri etkilenen çalışanların tehlikeli koşullardan haberdar olmalarını sağlayacak şekilde tasarlanmış olacaktır. Tüm sistemler günlük olarak kalibre edilecektir. Test sonuçlarının kaydı tutulacaktır. (Alarmlar yağlı kompresörlerle birlikte kullanılmak üzere özel olarak tasarlanmış türde olacaktır.)

d. Yağlı kompresörler gerekli işletimsel emniyet cihazları ve respiratör kullanıcısının teçhizat arızası halinde kirli bir atmosferden kurtulmasını sağlamak için yeterli kapasiteye sahip olan rezervuarlarla (ya da eşdeğeri cihazlarla) donatılmış olacaktır.  

e. Hava hattı sürekli akışlı türdeki respiratörle birlikte kullanıldığında, kompresör kendisinden yararlanmakta olan her bir kullanıya sıkıca oturan yüz parçaları için dakikada en az 115 L (4 ft3), başlıklar, kasklar ve benzeri gevşek türdeki baş giyimleri için dakikada en az 170 L (6 ft3) hava sağlayacaktır. 

05.E.17 Solunum havası kuplajları hava hattı respiratörlerine solunamayacak olan gazlar ya da oksijen verilmesinin önlenmesi amacıyla solunum için uygun olmayan hava ve diğer gaz sistemlerinin çıkışlarına uygun olmayacaktır. 

05.E.18 Kutulu ya da kartuşlu tipteki hava arındırıcı respiratörler yalnızca aşağıdaki koşullar altında kullanılabilir:

a. Kirleticinin tanımının ve yoğunluğunun bilinmesi ve yeterli, sürekli uyarı özelliklerine sahip olması

b. Havanın oksijen içeriğinin en az %19.5 olması

c. İş alanının hava durumunun periyodik olarak izlenmesi,

d. Maruz kalınabileceği belirlenmiş olan kirleticiler ve konsantrasyon düzeyleri için respiratör teçhizatının koruma için onaylanmış olması, ve

e. Kullanılacak olan respiratör türünün kullanıcısı üzerinde uygunluk testini başarıyla geçmiş olması

05.E.19 Atmosfer sağlayıcı respiratörler

a. Hava temin eden respiratörler ve kendinden varolan solunum aletleri atmosfer içerisindeki kirleticilerin yoğunluklarının bilinmemesi ya da hava arındırıcı respiratörler için belirlenmiş olan (imalatçı tarafından) sınırları aşılması halinde kullanılacaktır.

b. Hava hattı respiratörleri minimum olarak atmosferin hayat ya da sağlık için bir tehlike oluşturduğunun belirlenmiş olduğu alanlarda ve aynı zamanda aşağıdaki koşulların mevcut olduğu yerlerde kullanılacaktır:

(1) Kirleticinin bilinmemesi ya da hava arındırıcı bir respiratörün kullanılması ile ilgili gereklerin karşılanamaması; ya da,

(2) Zararlı maddelerle ya da bunlar üzerinde yapılan patlamaların tahriş edici etkileri halinde bu maddelerin konsantrasyonlarının bir hava arındırıcı respiratör tarafından emniyetli bir şekilde işlenebilecek olan konsantrasyonları aşması durumunda

c. Hava hattı respiratörlerinin kullanılıyor olması halinde, temin edilen hava kaynağı genişletilemeyecek ve hortum uzunluğu kaynaktan kullanıcıya kadar 90 m (300 ft) üzerinde olmayacaktır. 

05.E.20 Kurtarma operasyonlarında kullanılmasının planlanması halinde, kendinden kaynaklı solunum aletleri 05.E.11’de açıklanmış olan şekilde onaylanmış olacaktır.

05.E.21 IDLH atmosferleri

a. IDLH atmosferlerine giren ya da bunlar içerisinde çalışan kişiler ya basınç talepli tipte kendinden kaynaklı bir solunum aleti ya da açık devre ya da pozitif basınç tipli kapalı devre, ya da 15 dakika boyunca basınç talebi tipinde hava hatlı respiratörle entegre bir kendinden kaynaklı hava kaynağının kombinasyonundan oluşan bir kaynağı kullanacaklardır. 

b. Çalışanlar IDLH atmosferlerine maruz kalmaları öncesinde kendinden kaynaklı solunum aletlerinin kullanımı konusunda talimat ve eğitim alacaklardır. 

c. Hiçbir çalışan, yeterli korumaya sahip diğer bir çalışan olmaksızın ya da emniyetli bir alandaki bir kişi tarafından kontrol edilen bir emniyet hattı ve emniyet kemeri giymeksizin bir IDLH atmosferine girmeyecektir. Kontrol işlemini yapan kişinin başka bir görevi olmayacak ve respiratör kullanıcısına (kullanıcılarına) acil durumlar halinde yardım etmek için gerekli ekipmana sahip olacaktır. Acil durum müdahalesinin hızlı bir şekilde bildirilmesini sağlayacak olan etkin bir iletişim sisteminin sağlanması gereklidir. 

05.E.22 Oksijen bakımından yetersiz olan atmosferler. Hiç kimsenin %19.5’in altında oksijen içeren atmosferlere onaylanmış tipte kendinden kaynaklı bir solunum aleti ya da basınç talebi tipinde bir hava hattı respiratörü ile buna entegre bir kendinden kaynaklı 15 dakikalık yardımcı bir hava kaynağının kombinasyonunu kullanmaksızın girmesine izin verilmeyecektir. 

05.E.23 Respiratörlerin izin gerektiren kapalı alanlarda kullanımı

a. İzin gerektiren tüm kapalı alanlar aksi test edilerek kanıtlanmadığı sürece yaşam ya da sağlık (IDLH) için tehlikeli kabul edilecektir. > Aynı zamanda Kısım 6’ya bakınız. 
b. İzin gerektiren kapalı alanlardaki hava kirleticilerin ve oksijenin yoğunluğu personel, söz konusu alan içerisindeyken izlenecektir. 

c. İzin gerektiren kapalı bir alanda bulunan kişiler söz konusu alanda yeterli havalandırmanın erişim engellenmeden sağlanamaması halinde hava hattı respiratörleri ya da kendinden kaynaklı solunum aletleri ile korunacaktır. 

d. İzin gerektiren kapalı bir alan içerisinde bulunan bir kişi tarafından hava arındırıcı bir respiratörün kullanılması ancak testlerin atmosferin oksijen bakımından yetersiz olmadığını ve hava kirleticilerin konsantrasyonlarının IDLH olmadığını ve respiratörün limitlerini aşmadığını göstermesi halinde mümkündür. 

e. Bir hava hattı tipi ya da hortum – maske tipi kaynaklı hava respiratörü izin gerektiren kapalı bir alan içerisinde yalnızca testlerin atmosferin oksijen düzeyinin yetersiz olmadığını ve hava kirleticilerin konsantrasyonlarının IDLH olmadığını göstermesi halinde kullanılabilir. 

f. İzin gerektiren kapalı bir alan içerisinde yapılan atmosfer izleme işleminin sonuçlarının bir kişinin sözü geçen alana girmesi öncesinde atmosferin IDLH olduğunu göstermesi halinde, söz konusu alana giren kişi ya pozitif basınçlı, kendinden kaynaklı bir solunum aleti ya da sürekli hava akışlı hava hattı tipi bir respiratörle en az 15 dakikalık yardımcı bir kendinden kaynaklı hava kaynağının kombinasyonunu kullanacaktır. 

g. Bir yangın ya da patlama riskini artıracak olması halinde oksijen tipi açık devre kendinden kaynaklı bir solunum aletinin izin gerektiren kapalı bir alanda kullanılmayacaktır.

05.E.24 Düşük ve yüksek ısılı çevrelerde respiratörler ANSI Z 88.2 koşullarına uygun olarak kullanılacaktır. 

05.F VÜCUT KEMERLERİ, KAYIŞLARI, SAVLOLAR VE CANKURTARAN HALATLARI – BİLEŞENLERİN SEÇİLMESİ
05.F.01 Kişisel düşme, emniyet ve konumlandırma cihaz sistemleri

a. Kişisel düşme emniyet sistemleri vücut kemerlerinin kullanılmasını gerektirir: kişisel düşme emniyet sistemlerinin bir parçası olan vücut kemerleri kabul edilmeyecektir. 

b. Bir vücut kemerinin kullanılmasına bir konumlandırma cihaz sistemi içerisinde izin verilir. 

05.F.02 Vücut kemerleri ve kayışları

a. Konnektörler kalıpta basılmış, preslenmiş ya da kalıplanmış çelikten ya da eşdeğeri bir malzemeden yapılacak, aşınmaya dirençli boya ile boyanacak; ve tüm yüzeyler ve kenarlar sistemin birbirine bağlantılı parçalarına hasar gelmesinin engellenmesi için düzgün olacaktır. 

b. D halkaları, perçinli çengeller ve diğer konnektörler 2.270 kglık (5.000 lbs) bir minimum yanal gerilmeye sahip olacaklardır; D halkaları ve perçinli kancalar minimum 1600 kglık (3600 lbs) bir yanal yükle teste tabi tutulacak ve bu testi kırılmadan, çatlamadan ya da kalıcı deformasyona uğramadan geçeceklerdir. > Test tipik olarak imalatçı tarafından yapılır ve testle ilgili bir şartname imal edilen mal ile birlikte teslim edilir. 
c. Vücut kayışı / kemeri sistemleri hızı azaltacak ve çalışanı yaşam hattı uzantısı haricinde serbest düşme mesafesi sonrasında 1 m (42 inç) içerisinde tamamen durduracaktır. 

d. Vücut kemeri / kayışı sistemleri bir düşmeyi durdurur ya da önlerken çalışan üzerinde çalışanın ağırlığının 10 katından ya da 800 kg’dan (1.800 lbs) hangisi daha azsa, bu miktarın üzerinde bir durdurma kuvveti oluşturmayacaktır. 

e. Vücut kayışları en az 4 cm (1 – 5/8 inç) genişliğinde olacaktır. 

05.F.03 Cankurtaran hatları ve savlolar

a. Savlolar ve cankurtaran hatları 2.270 kg (5.000 lbs) değerinde bir minimum gerilme dayanımına sahip olacaklardır. 

b. Yatay cankurtaran hatları kalifiye bir kişinin gözetimi altında en az iki değerinde bir emniyet faktörü sağlayan tam bir kişisel düşme emniyet sisteminin bir parçası olarak tasarlanacak, tesis edilecek ve kullanılacaktır. 
c. Serbest düşme mesafesini otomatik olarak 60 cm (2 ft) ya da daha az bir mesafe ile sınırlandıran kendinden çekilen cankurtaran hatları ve savloları cihaza cankurtaran hattı ya da savlo tamamen gerilmiş konumdayken uygulanan minimum 1.360 kg (3.000 lbs) değerinde bir gerilme yüküne dayanacak kapasitede olacaklardır. Serbest düşme mesafesini 60 cm (2 ft) ya da daha kısa bir mesafeyle sınırlandıran kendinden çekmeli cankurtaran hatları ve savlolar, kırılmaya dayanıklı savlolar ve aşınan ve deforme olan savlolar cihaza cankurtaran hattı ya da savlo tamamen gerilmiş konumdayken uygulanan minimum 2.270 kg (5.000 lbs) değerinde bir gerilme yüküne dayanacak kapasitede olacaklardır. 

d. Savlolarda, cankurtaran hatlarında ve vücut kemerlerinin ve vücut kayışlarının güç bileşenlerinde kullanılan halatlar ve şeritler (ağlar) sentetik elyaftan yapılacaktır. 

05.F.04 Lineman ekipmanı

a. Güvenlik şeritleri için kullanılan tüm kumaşlar 3 dakika boyunca herhangi bir görünür bozulma göstermeksizin ayak başına “kuru” 25.000 volttan daha düşük olmayan bir alternatif akım dielektrik testine tabi tutulacaktır. 

b. Kullanılan tüm kumaşlar ve derilerin bir kaçak akım testine tabi tutulması mümkün olacak ve birbirinden 30 cm (12 inç) uzaktaki elektrotlara 3.000 voltluk bir gerilim uygulanması halinde, akım 1 miliamperin üzerinde olmayacaktır. 

c. Doğru akım testinin alternatif akım testi yerine kullanılmasına izin verilebilir

05.G EMNİYET VE ENKAZ AĞLARI – TASARIM VE TEST
05.G.01 Emniyet ağlarının tasarımı

a. Her bir emniyet ağının göz açıklığının maksimum boyutu 90 cm2yi aşmayacak ya da herhangi bir tarafı 15 cm’den (6 inç) daha uzun olmayacak ve merkezden merkeze ölçülen ağ halatlarının ya da örgüsünün uzunluğu 15 cm’den (6 inç) fazla olmayacaktır. Tüm ağ düğümleri ağ açıklığının genişlemesini önleyecek şekilde sıkılaştırılacaktır.

b. Tüm yeni ağlar imalatçı tarafından belirlendiği ve onaylandığı şekilde kabul edilmiş olan 17.500 foot – pound değerindeki minimum etki direnci performans standartlarına uygun olacak ve testten geçirilmiş olduğuna dair bir etiket taşıyacaktır.

c. Her bir emniyet ağı (ya da kısmı) 2.270 kglık (5.000 lbs) bir minimum kırılma dayanımına sahip bir kenar halatına sahip olacaktır. 

d. Emniyet ağı panelleri arasındaki bağlantılar entegre ağ bileşenleri kadar sağlam olacak ve birbirlerinden 15 cm’den (6 inç) daha fazla olmayan mesafelerle ayrılacaklardır. 

05.G.02 Emniyet Ağlarının test edilmesi

a. Emniyet ağları ve emniyet ağı tesisleri asılı konumda tesis edilmelerinin hemen sonrasında ve bir düşme koruma sistemi olarak kullanılmaları öncesinde, her yeniden konumlandırıldıklarında, büyük onarımlar geçirdiklerinde ve bir konumda altı aydan daha uzun olmayan sürelerle bırakıldıklarında test edileceklerdir. 

b. Test ağ üzerine çapı 75 cm +/- 5 cm’den fazla olmayan (30 in + /- 2 in) 180 kg (400 lb) ağırlığında bir kum torbasının çalışanların düşme riskleriyle karşı karşıya oldukları en yüksek çalışma / yürüme yüzeyinin en az 1 m (42 inç) üzerinden atılmasından oluşacaktır. 

c. Hatalı ağlar kullanılmayacaktır.

05.G.03 Enkaz ağlarının tasarlanması

a. Enkaz ağları 25mm’den (1 inç) daha büyük aralıkları olmayan tel ya da sentetik ağlardan oluşacaktır.

b. Tel ağ 22 gauge’dan daha düşük olmayan telden ve Numara 18 twine’dan daha düşük olmayan sentetik maddeden yapılacaktır.

05.H ELEKTRİKSEL KORUMA EKİPMANLARI

05.H.01 Elektrik dağıtım sistemleri üzerinde çalışan kişilere Tablo 5.4’de referans alınmış olan standartlara göre incelenmiş, test edilmiş ve emniyetli konumda tutulmuş olan uygun elektriksel koruma ekipmanları verilecektir. 

05.H.02 Elektrik işçilerinin kauçuk yalıtıcı koruyucu ekipmanı herhangi bir hasar ya da hata bulunup bulunmadığının anlaşılması amacıyla görsel olarak incelenecektir. 

TABLO 5 – 4

ELEKTRİKSEL KORUMA EKİPMANI İÇİN STANDARTLAR

Kafa koruması – ANSI Z 89.1, Endüstri İşçileri için Koruyucu Baş Giyimi

Göz ve yüz korumas – ANSI Z 87.1, Mesleki ve Eğitimsel Göz ve Yüz Koruması Uygulaması

Örtüler – ANSI / ASTM F 479, Yalıtıcı Örtülerin Hizmet İçi Bakımı

Hat kaplamaları ve örtüleri – ANSI / ASTM F 478, Yalıtıcı Hat Kaplama ve Örtülerinin Hizmet İçi Bakımı

Yenler – ANSI / ASTM F 496, Yalıtıcı Eldiven ve Yenlerin Hizmet İçi Bakımı

Eldivenler – ANSI / ASTM F496, Yalıtıcı Eldiven ve Yenlerin Hizmet içi Bakımı; ANSI / ASTM F 696, Kauçuk Yalıtkan Eldivenler ve Parmaksız Eldivenler için Deri Koruyucular

Ayak Giyimi – ANSI Z 41, Koruyucu Ayak Giyimi

05.H.03 İşçilerin kauçuk yalıtkan eldivenleri her gün kullanım öncesinde bir hava testine tabi tutulacaktır.

05.H.04 Kauçuk dışında bir malzemeden yapılmış olan koruyucu ekipman eşdeğer ya da daha iyi elektriksel ve mekanik koruma sağlayacaktır.

05.H.05 Yalnızca imalatçının en azından aşağıdaki testlere dayanacağına dair bir belge vermiş olduğu canlı hat kutupları kullanılacaktır:

a. Alet fiberglastan yapılmış olduğunda 5 dakika boyunca uzunluğun her ayağı için 100.000 volt, ya da 

b. Alet tahtadan yapılmışsa, 3 dakika boyunca uzunluğun her ayağı için 75.000 volt ya da 

c. Diğer eşdeğer testler

05.H.06 Yalnızca canlı uçların çıplak elle tutulmasını gerektiren işler için hazırlanmış olan aletler iletim hatlarında kullanılacaktır. Aletler kuru ve temiz tutulacak ve her gün kullanım öncesinde görsel olarak incelenecektir. 

05.H.07 Hat işçilerinin kişisel düşme koruması ekipmanlarının karşılaması gereken şartlar için Kısım 05.F’ye bakınız. 

05.I KİŞİSEL YÜZME CİHAZLARI

05.I.01 Aşağıdaki koşullar altında bulunan kişiler için Tip III, Tip V ya da daha iyi ABD Sahil Güvenliği tarafından onaylanmış Uluslar arası Turuncu kişisel yüzme cihazları temin edilecek ve bu kişiler tarafından gereken şekilde giyilecektir: > Şekil 5 – 1’e bakınız. 

a. Yüzer boru hatları, dubalar, sallar ya da platformlar üzerinde;

b. Çalışanlar için kılavuz rayların ya da emniyet ağlarının sağlanmış olanların haricindeki su üzerine ya da su yanında uzayan yapılar üzerinde;

c. Temin edilen diğer emniyetlerden bağımsız olarak boğulma riskinin olduğu yerlerde geceleri yalnız çalışılırken

d. Kapalı bir kabin ya da kokpit içerisinde olmadığı sürece, teknelerde, küçük kayıklarda ya da sandallarda; ya da

e. Bir boğulma riskinin varolduğu her yerde.

05.I.02 Her bir kullanım öncesinde ve sonrasında, PFD dayanımını ya da su üzerinde kalma yeterliliğini değiştirebilecek olan arızalar ya da hasarlar için incelenecektir; 6kg (13bls) altında  su üstünde kalma kapasitesine sahip olan hatalı cihaz ya da cihazlar hizmetten çekilecektir. 

05.I.03 Reflektörlü şerit ve PFD ışıkları

a. Tüm PFD’ler 46 CFR 25.25 – 15’te belirtilen şekilde reflektörlü bantla teçhiz edilecektir. 

b. Büyük Göller, Batı Irmakları, sahil boyu ya da okyanus hizmetinde kullanılan gemiler üzerindeki PFD’ler 46 CFR 25.25.13’e uygun şekilde PFD ışıkları ile donatılacaktır. (Güvertedeki çalışan için onaylanmış bir Tip I PFD ya da su giysisinin sağlanmış olması halinde, iş yelekleri ışıklandırma gereği haricinde tutulur).

c. Can simitlerinin hava karardıktan sonra kullanılması gereği potansiyelinin var olduğu durumlarda 46 CFR 161.012’ye uygun PFD ışıklarının kullanılması gerekir. Sahil tesislerinde, en az bir can simidi ve bundan sonraki her üçüncü can simidi üzerine takılmış olan PFD ışıklara sahip olacaktır. Can simitleri üzerinde bulunan PFD ışıkları yalnızca yeterli genel ışıklandırmanın olmadığı yerlerde gereklidir (örneğin projektörler, ışık direkleri). 

d. Sahil Güvenlik tarafından onaylanan gemiler üzerinde PFD’lerin 46 CFR 161.010’da belirtilmiş olan otomatik yüzer elektrikli su ışıklarına sahip olmaları gerekli değildir; tüm diğer yüzer tesislerde, en az bir can simidi ve bundan sonraki her üç can simidinden birinin üzerinde otomatik yüzer elektrikli su ışığı bulunması gerekir. 

05.I.04 Atılabilir cihazlar (Tip IV PFD), Can simitleri (ip bağlantısı gerekli değildir) ve halka şeklindeki dubalar (ip bağlantısı gereklidir) 46 CFR 160 gereklerine (ABD Sahil Güvenliği tarafından onaylanmış) uygun olacak ve üzerine en az 21 m (70 ft) uzunluğunda 1 cm (3/8 inç) sağlam propilen örgüsü ya da eşdeğeri bulunacaktır. Can simitlerine ya da halka şeklindeki dubalara ek olarak torbalar da kullanılabilir. Can simitleri ya da halka şeklindeki dubalar aşağıdaki yerlerde mevcut olacak ve temin edilecektir:

a. Her bir emniyet sandalının üzerinde en az bir adet;

b. Uzunluğu 12 m’ye (40 ft) kadar olan motorlu teknelerin üzerinde en az bir adet ve uzunluğu 12 m (40 ft) ya da daha fazla olan motorlu teknelerin üzerinde en az iki adet

c. Boyu 30 m’ye (100 ft) kadar olan yüzer tesislerin herhangi bir parçası ya da grubu üzerinde iki adet ve her 30 m’lik (100 ft) fazlalık ya da bunun bir bölümü için bir adet ek; ve

d. 60 m’den daha fazla olmayan aralıklarla su üzerinde bulunan ya da suyun hemen yan tarafında yer alan boru hatları, yürüme yolları, rıhtımlar, iskeleler, tahta setler, kilit duvarları, yapı iskeleleri, platformlar ve benzeri yapılar üzerinde; suya düşme mesafesi 14 m’den (45 ft) fazla olmadığı sürece birer adet olmak üzere kullanılacaktır, düşme mesafesinin 14 m’nin üzerinde olması halinde bir can simidi kullanılacaktır. (bu konumlarda bulunan can simitleri için kullanılacak hatların uzunluğu değerlendirilecek, ancak 21 m’den (70 ft) daha kısa olmayacaktır).

05.I.05 Denizci düğümlerinde emniyet blokları (suya düşmüş olan bireylerin gemiler tarafından ezilmesini önleyecek şekilde suya çabuk bir biçimde itilebilecek olan bloklar) kullanılması riskine karşı bu blokların faydalarının bir analizi yapılacaktır.

a. Bu analiz bir faaliyet risk analizi olarak belgelendirilecektir.

b. Blokların kullanılmasının kabul edilebilir bulunması halinde, blokların boyutu ve yerleşimi, blokların emniyete alınması ve işaretlenmesi için kullanılacak olan uygun araçlar göz önünde bulundurulacaktır. Blokların kullanılmasının kabul edilebilir bulunmaması halinde alternatif emniyet yolları geliştirilecektir.

05.J CANKURTARAN VE EMNİYET SANDALLARI

05.J.01 Çalışanların su üzerinde ya da suyun hemen yanında çalıştıkları konumlarda en az bir sandal bulunacaktır.

05.J.02 Sandalın suya indirilmesi ve işletilmesi konusunda eğitilmiş olan personel çalışma saatleri süresince hazır bulunacaktır. Cankurtaran personeli şantiyede işin başlaması öncesinde bir cankurtaran araştırması yapacak ve bu araştırmayı görevli merci tarafından belirtilen aralıklarla periyodik şekilde tekrarlayacaktır (ancak en azından aylık ya da yeni personelin geldiği zamanlarda olacaktır).

05.J.03 Sandallar ya su üzerinde ya da suya indirilmeye hazır tutulacaktır.

ŞEKİL 5 – 1

KİŞİSEL YÜZME CİHAZLARI

05.J.04 Gerekli olan ekipman güvertede bulunacak ve A.B.D. Sahil Güvenlik şartlarını ve bu kılavuzun 19 numaralı kısmında belirtilmiş olan şartları sağlayacak ya da bu şartların üzerinde özellikler gösterecektir. Sandallar aşağıdaki şekilde teçhiz edilecektir:

a. dört kürek (sandalın motorla çalışması halinde);

b. filika küpeştesine tutturulmuş olan kürek yuvaları ya da kürekler;

c. bir top uçlu tekne çengeli;

d. 21 m (70 ft) uzunluğunda 1 cm (3/8 inç) sağlam örgülü polipropilenle ya da eşdeğeri ile teçhiz edilmiş halka şeklinde duba, hat eklenmiş biçimde, ve;

e. Güverte üzerinde bulunulmasına izin verilen maksimum personel sayısı için sandal sayısına eşit sayıda PFD.

05.J.05 Suyun sert olduğu yerlerde, ya da elle işletilen sandalların pratik olmadığı konumlarda, su için uygun olan bir güç kaynaklı kayık temin edilecek ve cankurtaran sandalı olarak teçhiz edilecektir.

05.J.06 Sandallar ve motorlu kayıklar yüzme tanklarına ya da kayığın yüzmesini sağlayacak olan su üzerinde kalabilen malzemelere sahip olacak ve gerekli teçhizat ve tayfa temin edilecektir. 

05.J.07 Sabit bir şekilde monte edilmiş olan deniz ışıkları bulunmayan gemiler üzerinde (örneğin sandallar), portatif, pille çalışan deniz ışıkları mevcut bulundurulacak ve gece işlemleri için kullanılacaktır.

TANIMLAR

Yavaşlatma cihazı: bir düşme sırasında enerjinin dağıtılması için kullanılan herhangi bir mekanizma.

Desibel (dB): bir ses basıncı ölçüsü

dB (A): Ses düzeyi sayaçlarında kullanılan bir ağırlıklı ses basıncı ölçüsü; ağırlık ses düzeyinin hassasiyetinin frekansla ve ses şiddeti ile değişmesine yol açar ve böylece insan kulağının tepkisini iki katına çıkartır. 

Talep tipi respiratör: solunumun başlaması ile birlikte aktif hale gelen bir talep vanası ile donatılmış olan ve solunum atmosferinin akışına olanak sağlayan bir respiratördür; soluk verme sırasında yüz parçasındaki basınç pozitif hale gelir ve talep valfi aktif durumdan çıkartılır. 

Yüz parçası: bir respiratörün yarım yüz parçası için kullanıcının burnunu ve ağzını kaplayan ya da tam yüz parçası için ağzını, burnunu ve gözlerini kaplayan bölümüdür. 

Yaşamı ya da sağlığı tehdit eden atmosfer: yaşama karşı kesin bir risk ihtiva eden herhangi bir atmosfer ya da yaşam üzerindeki etkileri olumsuz yönde etkileyen faktörlere neden olan bir atmosferdir; yaşam üzerinde derhal ya da gecikmiş bir etki gösteren ya da sağlık üzerinde olumsuz etkilere yol açabilecek olan herhangi bir koşuldur.

Darbeli ses: Ses, ses basınç düzeyindeki değişimlerin bir saniyeden daha uzun aralıklarda tepe noktaları içermesi halinde darbe olarak kabul edilir. 

Savlo: Bir emniyet kemerinin ya da kayışının bir cankurtaran hattına ya da doğrudan bir ankraja bağlanması için kullanılan esnek bir hattır. 

Cankurtaran hattı: Bir çalışanın kişisel düşme koruma cihazı ve bir ankraj noktası arasında doğrudan bağlantı sağlayan bir hattır (dikey ya da yatay).

Canlı hat çıplak el yöntemi: yalıtılmış bir platform üzerinde bulunan kalifiye bir çalışanın üzerinde enerji bulunan hatta çalışanın vücudu üzerindeki elektriksel potansiyel farkını etkin bir şekilde ortadan kaldırarak ve çalışanı elektrik çarpmasından koruyarak elektriksel olarak bağlanması için kullanılan yüksek özellikli bir tekniktir (genellikle orta ve yüksek gerilim hatlarında kullanılır). 

Canlı hat aletleri: kalifiye çalışanlar tarafından üzerinde enerji bulunan iletkenler üzerinde yapılacak olan işlemler için kullanılan aletlerdir. Alet çalışanı üzerinde enerji bulunan hattan yalıtır ve bu sayede çalışana görevini emniyetli bir şekilde yerine getirme olanağı verir. Aynı zamanda “sıcak çubuklar” olarak da bilinirler.

Negatif basınçlı respiratör: respiratör giriş kapağındaki hava basıncının (dış atmosferin hava basıncı ile ilgili olarak) soluk verme sırasında pozitif, soluk alma sırasında negatif olduğu bir respiratördür.

Oksijen bakımından yetersiz atmosfer: hacim olarak %19.5’in altındaki konsantrasyonlarda oksijen içeren atmosferdir.

Ankraj noktası: cankurtaran hatları, savlolar ya da yavaşlatma cihazları için kullanılan sabit bir noktadır.

Pozitif basınçlı respiratör: solunum giriş kapağındaki hava basıncının (dış atmosferin hava basıncı ile ilgili olarak) hem soluk alma hem de soluk verme sırasında pozitif olduğu bir respiratördür.  

Basınç talebi tipi respiratör: Yüz parçası içerisindeki basıncın hem soluk alma hem de soluk verme sırasında pozitif olduğu bir respiratördü (o anda içerisinde bulunulan çevreye bağlı olarak). 

Işıma enerjisi: Bir elektrik arkı, gaz alevi ya da elektrik akımının geçişi ile harekete geçirilen moleküllerin hareketi ile ortaya çıkan elektromanyetik dalgaların enerjisidir. Ultraviyole, görünür ve kızıl ötesi enerjiyi içerir. 

Respiratör: kullanıcısını zararlı atmosferlerin solunmasından korumak için tasarlanmış olan bir cihazdır. 

Emniyet Kemeri: bel etrafına sarılmak ve bir savlo, cankurataran hattı ya da hız azaltıcı cihaza bağlanmak yoluyla bir işçinin düşmesini engellemek için kullanılan bir şerittir.

Emniyet Kayışı: Çalışan etrafında tutucu kuvvetleri en azından uyluklara, omuzlara ve kalçaya dağıtmak için sarılan ve bir savloya, cankurtaran hattına ya da hız azaltıcı cihaza bağlanması için gerekli teçhizata sahip olan şeritler tasarımıdır.

Çengelli bağlantı: normal şekilde kapanan bir muhafazaya sahip olan çengel şeklinde bir elemandan ya da benzeri bir düzenlemeden oluşan ve çengelin bir nesneyi alması için açılabilecek ve nesnenin bırakılması için bırakıldığında otomatik olarak kapatılabilecek bir konnektördür. 

Kilitleme türü kendi kendine kapanan, kendi kendine kilitlenebilen bir muhafazaya sahiptir ve bu muhafaza kilit açılıncaya ve bağlantı kurulması ya da bağlantının kaldırılması için basılıncaya kadar kilitli kalır. 

Kilitlenmeyen tür kendi kendine kapanan bir muhafazaya sahiptir ve bu muhafaza bağlantı kurulması ya da bağlantının kaldırılması için basılıncaya kadar kapalı kalır.

Ses basıncı, durgun durum: Şiddeti ya da frekansı zamana bağlı olarak değişmeyen sestir. 
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